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ПРЕДГОВОР 


Студентите на Факултетот за образовни науки веќе подолго време немаат соодветен 
учебник по предметот Македонски јазик со култура на изразувањето. Граматиките кои им 
стојат на располагање не се соодветни за нивното ниво на образование: тоа се главно 
учебници за средно училиште или пак литература која бара соодветни лингвистички 
предзнаења и која е наменета за студентите на филолошките факултети. 

Материјалот кој го нуди овој учебник се состои од неколку дела. Во првиот дел се 
сместени содржини од областа на Воведот во науката за јазикот. Преку овие содржини, 
студентите ќе се запознаат со тоа што е јазикот како средство за комуникација и како е 
организиран на различни нивоа како систем од знаци. Во првиот дел од овој учебник, се 
дефинира и лингвистиката како наука за јазикот и се определуваат нејзините врски со другите, 
сродни дисциплини. Сместени се и две теми кои се однесуваат на јазикот како средство за 
комуникација: Функции на јазикот и Јазична редунданција. Во овој прв дел од учебникот, 
сместени се и следниве поглавја: Јазично раслојување, Лексикологија, Фразеологија и 
Лексикографија. Во поглавјето за Јазично раслојување се зборува за територијалното 
раслојување -- на дијалекти, социјалното раслојување - на социолекти, индивидуалното -- на 
идиолекти, како и за функционалното раслојување на стандардниот јазик на функционални 
стилови. Особено се разработува односот стандарден јазик - дијалекти. Ова е особено важно 
за оние студенти што ќе бидат вклучени во образованието и воспитанието на децата, бидејќи 
нивниот правилен став кон употребата на стандардниот јазик и на дијалектите, како и нивниот 
личен пример во јазичното изразување, ќе придонесе за оформување на јазичната свест и 
јазичната култура уште во најраната возраст на децата и на учениците. 

Поглавјата Лексикологија, Фразеологија и Лексикографија се однесуваат на 
лингвистички поддисциплини што за предмет на проучување ги имаат зборовите. Содржините 
од областа на семантиката се поврзуваат со поимите за синонимија, хомонимија, антонимија и 
паронимија во јазикот. Се разгледува лексиката и според потеклото, според процесот на 
обновување, според формата и според сферата на употреба. И ова се содржини со кои се 
збогатува лингвистичката култура на студентите. Во поглавјето насловено како Лексикографија 
се дава преглед на видовите речници што се издаваат, како и на тоа кои реченици се издадени 
во нашата средина. 

Вториот дел на учебникот е посветен на граматички теми: фонологија, морфологија и 
морфосинтакса. Во делот посветен на фонологијата, најпрвин се дефинираат единиците на 
фонолошкото ниво (фонема, апофон, дистинктивни и редундантни признаци). Опишани се 
десетина бинарни опозиции, во чии рамки се опишува системот на фонеми на македонскиот 
стандарден јазик. Системот на фонеми е опишан според критериумите кои обично ги 
среќаваме во нашите граматики. Посебно внимание се посветува на карактеристиките на 
акцентот во македонскиот јазик, на правописните принципи и на правоговорот. Во поглавјето 
посветено на фонологијата, обработени се и фонетските промени: асимилација, дисимилација, 
аптернација, елизија, метатеза, палатализација, мдепалатализација, назализација и 
деназализација. Описот на фонетските промени води и до некои историски фонолошки 
обсервации. 

Во поглавјето посветено на морфологијата и морфосинтаксата се разработуваат 
зборовните класи, критериумите за нивна класификација и нивната синтаксичка употреба. 
Најпрвин се обработени полнозначните зборови: именки, придавки и прилози, потоа 
зборовните групи кои функционално како да ги имитираат овие три зборовни групи - 
деиктичките зборови (заменските зборови) и броевите, за на крај да се заврши со сложениот 
глаголски систем во македонскиот стандарден јазик и неменливите, службени зборови и 
извиците. Во учебникот, зборовните класи се дефинираат, се даваат нивните поткласи, се дава 
прегледот на формите и на крајот се зборува за нивната синтаксичка употреба. На тој начин се 
спојуваат морфологијата и синатксата. 

Се надеваме, дека вака конципираниот учебник, ќе им биде од голема полза на 
студентите кои го изучуваат македонскиот јазик како предмет на нематичните факултети, 
особено на студентите од Факултетот за образовни науки, но и на студентите кои ги изучуваат 
посебните поддисциплини од областа на македонскиот јазик како што се фонологијата, 
морфологијата и синтаксата. Јазикот и стилот на кој е напишан учебникот се јасни и приемливи 
за возраста и образовното ниво (предзнаењата) на студентите кои ќе се користат со него. 
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ЛИНГВИСТИКА. ЛИНГВИСТИЧКИ ПОДДИСЦИПЛИНИ. 


Лингвистиката е наука за јазикот. Јазикот се смета за систем од (знаци) со своја 
структура. Структурата ја сочинуваат релевантните односи меѓу знаците - јазични единици. 
Јазичниот систем функционира како жив организам. Иако постои тенденција за 
непроменливост (постојаност) на јазичната структура, со цел да се обезбеди комуникацијата, 
јазикот постојано се менува. 


Јазичните единици се комбинираат на различни нивоа. Секое ниво го изучува посебна 
лингвистичка поддисциплина. 


Најниско јазично ниво е фонолошкото ниво. Единиците на ова ниво и не претставуваат 
знаци во вистинска смисла на зборот, бидејќи имаат само израз (гласовен), а самите немаат 
значење. Влегувајќи во комбинација едни со други тие учествуваат во изразувањето на 
значењата. 


Фонемите претставуваат единици на фонолошкото ниво на јазикот. Тие претставуваат 
апстрактни, инваријантни единици. Нивни конкретни реализации се гласовите. Секој од нас има 
различна боја на гласот, има различен облик на усната празнина која се смета за резонатор на 
звукот и различно ги изговара фонемите. Тие варијанти во изговорот на фонемите во науката 
за јазикот се наречени алофони. Алофоните или гласовите се конкретни единици. Се 
разликуваат два типа алофони: индивидуални и позициски. Позициските алофони се условени 
од контекстот, поточно од соседството на гласовите. На пр., гласот л различно се изговара кога 
е во позиција пред преден и пред заден вокал. Пред преден вокал се изговара меко: лето, 
луле; пред заден вокал се изговара тврдо: лубеница, луле. Истото важи и за гласот н: пред 
преден вокал н се изговара во предниот дел од усната празнина (денталноалвеоларно): небо, а 
пред задна (меконепчена) согласка -- се изговара во задниот дел од усната празнина: банка. 


Фонемите може да се анализираат и така се доаѓа до нивните карактеристики што се 
наречени фонетски признаци. Во зависност од нивната улога во смислоразликувачката 
функција на фонемата, се разликуваат два типа фонетски признаци: дистинктивни и 
редундантни. Дистинктивните признаци учествуваат директно во смислоразликувачката 
функција на фонемата. За илустрација можеме да земеме два збора кои се разликуваат само 
по една фонема: бара и пара. Фонемата 6 ги има следните карактеристики: лабијална, 
експлозивна и звучна. Фонемата п ги има карактеристиките: лабијална, експлозивна и 
безвучна. Значи, разликата во значењето ја внесува признакот - звучност. Редундантните 
признаци се придружни. Тие не учествуваат директно во смислоразликувачката функција на 
фонемата, но се неразделни од неа, на пр. бојата на гласот, јачината на гласот. 


Во некои македонски говори, дистинктивна функција има акцентот: јаде (сегашно 
време) и јаде (минато време). 

Буквата е графички израз на фонемата. Една фонема може да се изрази со еден 
графички израз - такво е кириличното писмо во современиот македонски јазик или со две или 
повеќе графеми -- на пр.оу за у во старословенскиот јазик. 


Со комбинација на единиците од фонолошкото ниво на јазикот се добиваат единиците 
од следното јазично ниво: морфолошкото. Морфемите (единици на морфолошкото ниво на 
јазикот) претставуваат јазични знаци во права смисла на зборот: тоа се најмали јазични 
единици што имаат и израз и значење.Во зависност од нивната функција, тие може да бидат: 
лексички (коренски), флексиски и деривациски. Лексичките морфеми го донесуваат основното 
значење на зборот. Пр. дрв - (дрвар), дрв - (дрва), дрв - (дрвен). Флексиските морфеми ја 
даваат граматичката промена на зборот: (5ид) - ови, (5ид) -ови -те. Деривациските морфеми 
се морфемите со кои се изведуваат нови зборови, како посебни единици во речникот на еден 
јазик: (дрв) - ар, (стол) - ар. Во зависност од нивната позиција во структурата на зборот, се 
разликуваат: коренски и афиксални морфеми. Коренските морфеми се централни и тие го 
донесуваат основното значење на зборот. Афиксалните морфеми тоа значење го дополнуваат, 
и во зависност од нивната позиција во однос на коренската морфема, можат да бидат: 
префикси (претставки), инфикси и суфикси (наставки). Префиксите се во позиција пред 
коренската морфема: пот - (станар), про -- (чита). Инфиксите доаѓаат помеѓу две коренски 
морфеми: (риб) - о - (лов). Суфиксите доаѓаат во позиција по коренската морфема: (збор) - 
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ува - ње. Има зборови што се состојат и само од една морфема: 5ид, стол, прст, ден. Зборот 
како јазична единица е предмет на изучување во морфологијата, зборообразувањето, 
лексикологијата и синтаксата. Секоја од овие лингвистички поддисциплини зборот го изучува 
од посебен аспект. Морфологијата ги класифицира зборовите во зборовни групи, ја изучува 
нивната граматичка промена. Зборобразувањето ги изучува односите мотивиран / мотивирачки 
збор како и средствата со кои се остваруват овие односи. Лексикологијата се занимава со 
значењата на зборовите, со нивната старост, потекло, стилска карактеристика, честота на 
употреба. Синтаксата ја изучува функцијата на зборовите во градењето на реченицата. 


Во науката за јазикот се употребуваат и термините граматичка категорија и 
морфолошка категорија. Кога некое значење се изразува регуларно со одредени граматички 
средства се употребува терминот граматичка категорија, на пр. граматичка категорија број, 
граматичка категорија определеност, граматичка категорија време. Кога тие средства се 
морфолошки (на пр. наставки), тогаш таа категорија е морфолошка категорија. На пр. 
категоријата падеж кај синтетичките јазици е морфолошка категорија (се изразува со падежни 
наставки), за разлика од аналитичките јазици, кај кои оваа категорија (функцијата на зборот во 
реченицата) се изразува со граматички средства (редоследот на зборовите во реченицата, 
удвојувањето на предметот). 


Во зборообразувањето се разликуваат неколку типови на деривација (К. Конески, 1995): 


- . пексичко-семантичка (семантичка); 

- . пексичко-синтаксичка (синтагматска); 

- . морфолошко-синтаксичка (транспозициска); 

- . морфолошка (афиксална). 

Првиот тип на деривација е семантичка деривација: на старите зборови им се 
придаваат нови значења. Пр. градинка со значење не "мала градина", туку "институција каде 
што се згрижуваат мали деца"; глувче како алатка на компјутерот; снег на екранот. 


Вториот тип на деривација е синтагматска. Се работи за образување на сложени 
зборови од типот: риболов, долгоочекуван(иот), длабокопочитуван(иот). 


Третиот тип на деривација е наречен и синтаксичка конверзија. Тоа е појава кога еден 
збор, без додавање на некакви очигледни јазични средства преминува од една во друга 
зборовна група, поточно, во реченицата може да се јави и во позиции што се примарни за друга 
зборовна група. На пр., во синтагмата убаво момче зборот убаво е придавка, за разлика од 
зборот убаво во реченицата Тој пее убаво кој се јавува како прилог, во функција на прилошка 
определба за начин. 


Четвртиот тип на деривација е деривација со морфолошки средства (морфеми): стол -- 
ар; дрв - ен; про - чита; про - гледа; до - гледа. 


Синтаксата е наука што ги изучува единиците кои претставуваат значенски целини 
добиени како комбинации од зборови. Ако го анализираме терминот, ќе дојдеме до една 
(прилично широка) дефиниција: 5уп (заедно/со) - ѓах5 (уредување): наука што се занимава со 
принципите на спојување, соединување на јазичните единици, уредувањето на јазичните 
единици едни со други. Определувањето на типот на единици што се спојуваат и на типот на 
единици што се добиваат како резултат на тоа спојување, би ги дефинирало рамките на 
синтаксата како лингвистичка дисциплина. Таа е дефинирана и како: внатрешна граматичка 
структура на фразата, дел-реченицата и реченицата (в. К. Кирег апа М/. 5соН АПап, 1996: Чне 
кегпа! дгаттанса! чкискиге оѓ рргаое5, стаизе5, апа зепѓепсе5."); наука за структурата на 
речениците и фразите (А. АКктајап, В. А. ретег5, В. М. Нагпи, 1984: Че 5шиду оѓ Ме 5кискиге 
ОЃ 5епѓјепсе5 апа рпга5е5"). 


Во македонската граматичка традиција" како синтаксички единици се разликуваат: 
именската група (именска фраза, синтагма) и реченицата. Именската група е синтаксичка 
единица во која има еден вид на предикација (прирекување: кажување нешто за некого или за 
нешто) без присуство на лична глаголска форма. Пр.: другарка ми од Охрид; кутија за накит; 
боја за чевли; скината книга; читање убава книга. Реченицата е таква синтаксичка единица 


"Кога велиме македонска граматичка традиција мислиме на традиционалниот пристап, претставен во 
учебниците за средно образование и „Синтаксата на македонскиот стандарден јазик“ од Л. Минова- 
Ѓуркова (в.Минова-Гуркова, 1994). 


во која има предикација искажана со лична глаголска форма: Другарка ми е од Охрид. 
Кутијата е за чување на накит. Бојата е за чевли. Книгата е скината. Јане читаше убава 
книга. 


Центар на именската група е именката (поретко заменка со именска функција): 
другарка, кутија, боја. Именката е определена со зборови од другите зборовни групи (мојата 
книга, убава книга, таа тетратка) или со друга именка или именска група (играчки за деца, 
играчки за мали деца). 


Се разликуваат два типа на реченица: проста и сложена. Проста реченица е 
реченицата со едно предикативно јадро (со еден прирок изразен со лична глаголска форма), а 
сложена е реченицата што содржи најмалку два прирока изразени со лична глаголска форма. 
Оттука произлегува дека она што се нарекуваше како проширена реченица би влегло во 
рамките на простата реченица. 


Во англиската граматичка традиција? , петте основни зборовни групи (“Не бие тајог 
јехса! саѓедопе5") може да бидат глави/центри на фрази: именска фраза, придавска фраза, 
прилошка фраза, предлошка фраза и глаголска фраза. Во структурата на простата реченица, 
овие фрази (структури) може да вршат соодветни функции: 


-  Субјект во реченицата МР (поип рпга“е) (Тие Боу з5стеатеа./ Момчето 
вресна.) 
- .Предикат во реченицата МР (уегр рргазе) (ЈоРп Паа Бееп еанпдн шпеп. / Џон 


го јадеше својот ручек.) 
- Додатоци (дополненија3) 





Директен предмет МР (Не гоае а јагде Поѓње./ Тој јаваше еден голем 
КОЊ.) 
Индиректен предмет а) МР (/ даџе Егеа а пеи Бке.Ј/ Му дадов на Фред 


еден нов велосипед.) 


б) РР (ргерочШопа! рпга5е) (Јоипдаџе а ргезеп! 
го Ре тотег/ Џон 4 даде на мајка си подарок“.) 


Интенсивен додаток а) МР (5Не 5еета! а пѓсе регооп./ Таа изгледаше како 
фина личност.) 


б) АајР (аајеснуе рпгазе) (Џ5ие арреагеа мегу 
апдѓу/ Таа се појави многу лута.) 


Прилошки определби а) АдуР (адуегр рпга5е) (5Ле гап мегудиску/ Таа 
истрча многу бргу.) 


б) РР (Џ5Ле иаќкеа Бу Ше пуек/ Таа прошета 
покрај реката.) 


Интересно е тоа што аналогно на разликувањето проста - сложена реченица, се 
разликуваат и проста (ој1тре рпга5е) - сложена фраза (сотр!ех рпга5е). Сложените фрази би 
можеле да ги дефинираме просто како „фрази во фрази“, кои и самите имаат вметнати 
(етреддед) фрази. Пр. човекот на столчето во театарот / Ге регооп оп те 5еа! и! Те 
теаке, со структура ѓие регооп Гер оп (ие Ме 5еаНјре ит (ие Те Шеакејјј). 


гНа ова место нема да навлегуваме во поширока анализа на синтаксичките теории што доаѓаат од 
лингвистичките кругови што првенствено се занимаваат со анализа на англискиот јазик. Ќе се задржиме 
само на синтаксичките концепции што би ги содржел еден просечен учебник по граматика на англискиот 
јазик. За современите синтаксички теории одразлични лингвистички центри в. повеќе кај Николовска, 
2012. 

зВо терминологијата на англиски јазик „сотрфеетепф: диеск објеск, (пајгесе објеск, (пепоње сотретепќо, 
адуетрја!5“. 

4 Разликата помеѓу двата примери за индиректен предмет на англиски јазик не е толку на план на 
значењето, колку во структурата на именските фрази (сп. Јоип даџе МР тоѓтег а ргезепЕ и Јоппдауе а 
ргезепѓ го пе тотег.). Индиректниот предмет може да се појави структуриран и како именска фраза, и 
како предлошка фраза, но исклучиво со два предлога ѓо и Ѓог. 
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Разликите во конципирањето на простата реченица во македонската и во англиската 
граматичка традиција не се големи. Како што може да се види од погоре приведените примери, 
и во англиската, и во македонската граматика, се зборува за субјект (подмет) и за предикат 
(прирок). Во англиската традиција, предметите и прилошките определби се наречени 
„дополненија“ (сотрѓетепѓ)“. Различна е и субкласификацијата на објектите. Додека во 
македонските граматики се разликуваат директен, индиректен и предлошки објект (предмет), 
во англиските граматики се изделува една поткласа „интензивен комплемент“ (лепе 
сотретеп0), како додаток на посебна група глаголи од типот на 5еет (изгледа), арреаг (се 
појави), Бесоте (стана), кој е кореферентен со субјектот: Јане стана студент, Јане се појави 
лут, Јане изгледа среќен. Припошките определби исто така се сметаат за дополненија“. 


Во англиската граматика фразите имаат свој центар (Пеад) и модификатори (тоатПег5). 
Во зависност од тоа за каква фраза станува збор, модификаторите може да припаѓаат на 
различни лексички категории (зборовни групи). На пр.: Именските фрази како модификатори од 
левата страна можат да добијат придавски фрази, а од десната - предлошки фрази некои 
многу стари автомобили во продавницата (5оте џеѓу оја саго ѓп Те 5Пор). Модификаторите 
на придавските фрази можат да бидат прилози и предлошки фрази. Прилозите (прилошките 
фрази) можат да бидат модификатори на прилошките фрази, а и на предлошките фрази. 
Терминот модификатор на фразата се јавува како поширок од терминот атрибут, кој се врзува 
само за именката како центар. Со терминот атрибутивни придавки се означуваат придавките 
што се јавуваат како модификатори (од левата страна) на именките - центри на именската 


фраза. 


И во англиската граматичка традиција се разликуваат прости - сложени реченици. Со 
терминот сотр!ех 5епѓепсе се означува реченица што во себе содржи вметнати реченици. 
Вметнатите дел-реченици во сложената реченица се означуваат со терминот с|аизе5. Се прави 
дистинкција сотр!ех зепѓепсе5 - сотроипа зепѓепсе5, при што првиот термин ги опфаќа 
сложените реченици што содржат вметнати дел-реченици (во однос на субординација со 
главната дел-реченица), а вториот термин ги опфаќа сложените реченици што се состојат од 
две или повеќе дел-реченици во однос на координација. Комплетна реченица (сотр!еѓе 
зепѓепсе) е онаа реченица што содржи субјект и предикат. 


Како посебна дисциплина се изделува лингвистиката на текстот - „. текст(уалната) 
лингвистика. Се утврдуваат начините на поврзување во рамките на еден текст, како што се: 
референцијата (сооднесувањето на јазичните единици што влегуваат во рамките на текстот), 
елипсата (испуштањето на елементи познати од контекстот или ситуацијата на зборување), 
конјункцијата со посебни јазични единици (конектори или сврзници), лексичкото поврзување. 


ЛИНГВИСТИКАТА И ДРУГИТЕ НАУКИ 


Семиологијата (семиотиката) е наука за системите од знаци. Таа има пошироки рамки 
од лингвистиката, бидејќи не се занимава само со јазикот како систем од знаци, туку бара и 
утврдува други системи од знаци со кои се комуницира, како на пр. “јазикот на глувонемите". 


Филологијата е наука, која исто како и семиологијата, има пошироки рамки од 
лингвистиката. Покрај јазикот со кој се служи некој народ, таа ја изучува и литературата која е 
создавана на тој јазик. 


Стилистиката може да биде литерарна стилистика и лингвостилистика. Литературната 
стилистика се занимава со карактеристиките на стилот на одредени автори и со 


5Што е и разбирливо, со оглед на тоа што во структурата на УР (вербалната/глаголската фраза), како 
конституенти, од десната страна на (лексичкиот) глагол, центар на фразата, можат да се јават фрази од 
типот МР, РР, АдуР, кои го дополнуваат, комплетираат, значењето на глаголот. 

5 За нив се вели дека најчесто се незадожителни, факултативни граматички конституенти. Може да бидат 
и задолжителни, кога функционираат како дополненија на глаголи од типот стави (каде), влезе (каде). 
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карактеристиките на стилот како книжевна вредност. Лингвостилистиката се занимава со 
функционалното рааслојување на (литературниот) јазик, поточно со карактеристиките на 
неговите функционални стилови. 


Социолингвистиката и психолингвистиката имаат интердисциплинарен карактер. 
Социолингвистиката се занимава со појавите врзани за стандардизацијата на јазикот и со 
општествените феномени кои наоѓаат одраз во јазикот. Таа ги изучува и социолектите - 
јазичните потсистеми карактеристични за одредени социјални групи: јазикот на одредени 
професионални групи, жаргонот на младите, жаргонот на одредени криминални групи. 
Психолингвистиката се занимава со односот на мислењето и говорот, методите за учење на 
странски јазици и со тоа како некои психолошки појави наоѓаат одраз во јазикот. На пр. како 
преокупираноста на мислите со нешто ни претставува пречка да го слушнеме она што ни го 
зборува нашиот соговорник, па наместо да ја чуеме вистинската информација, “слушаме" 
нешто друго. Невролингвистиката ја изучува поврзаноста на мозочните центри со способноста 
за зборување. 


ФУНКЦИИ НА ЈАЗИКОТ 


Комуникацијата е пренесување на информации. Јазичната комуникација е вербална 
комуникација. Невербална комуникација е комуникацијата со гестови, мимики, “јазикот на 
глувонемите", начинот на телесно однесување, па дури и начинот на облекување (не се 
облекуваме исто за на свадба и за на погреб). Комуникацијата може да биде намерна (тоа е 
комуникацијата со јазикот, една вештачка насмевка испратена со цел да се покаже некому 
симпатија) и ненамерна (на пр. некоја јазична “грешка", која без да сакаме ќе ја открие нашата 
моментална преокупираност на мислите; спонтаната насмевка е еден вид на ненамерна 
комуникација). Комуникацијата може да биде еднонасочна (тогаш би можеле да го поставиме и 
прашањето дали е тоа комуникација во вистинска смисла) и двонасочна. Еднонасочна 
комуникација би била комуникацијата со средствата за јавна комуникација: радиото, 
телевизијата, печатот. Како пример за еднонасочна комуникација би можеле да ги земеме и 
уметничките дела (слики, книжевни дела, музика) со кои авторите пренесуваат некои свои 
размислувања, чувства, доживувања. Предавањата на факултет би можеле да бидат пример 
за еднонасочна комуникација. Сепак, и во овие примери тешко би можело да се зборува за 
еднонасочна комуникација: уметниците добиваат рецензии за нивните дела во кои добиваат 
повратни информации за впечатоците што ги оставаат нивните дела, професорите добиваат 
прашања во врска со темите за кои зборуваат, кои потоа може да се развијат во дискусија. 


Во врска со учесниците во еден комуникативен чин, во науката се зборува за неколку 
јазични функции. Ние овде ќе ги приведеме оние за кои зборува Р. Јакобсон (1966, преземено 
од Л. Минова-Гуркова, 1994): 


-  Емотивна /експресивна функција: со јазикот говорителот соопштува свои мислења, 
чувства; 

- .Конативна функција: со јазикот говорителот може да го повика соговорникот, да 
влијае на него (на пример да побара од него да изврши нешто - со формите на 
заповедниот начин); 

- „Референцијална функција: со јазикот говорителот соопштува информации за 
стварноста; 

- .„ Фатичка функција: со јазикот говорителот може да ја провери исправноста на 
каналот за комуникација, на пр. Ало, се слушаме ли? 

- „Метајазична функција: со јазикот може да се зборува за јазикот. Такви се 
предавањата по лингвистика, по граматика на мајчиниот јазик, учењето на странски 
јазик. 

-  Поетска функција: со јазикот може да се испратат такви пораки кои ќе имаат 
естетска, уметничка вредност, на пр. некои книжевни дела, поезија. 
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ЈАЗИЧНА РЕДУНДАНЦИЈА 


Јазичната редунданција (за ова повеќе кај Л. Минова-Ѓуркова, 1994) може да се 
дефинира како вишок на информација што не се користи директно при 
комуникацијата. Тоа е двократно или повеќекратно предавање на иста информација 
во еден текст. 

Може да се разликуваат два типа на јазична редунданција: 

- неопходна, за да се обезбеди максимална еднозначност на соопштението, да се 
одбегне недоразбирањето и 
-  редунданција со стилска вредност. 

Како примери за првиот тип на редунданција би можеле да ги земеме од една 
страна, согласувањето на придавката со именката (по род и по број), а од друга страна, 
удвојувањето на објектот во нашиот јазик. Примерите што ќе ги приведеме можат да го 
илустрираат ова што го кажавме: 

Зад нив, подзинато, стои едно дете. 

Зад нив, подзинати, стои едно дете. 

Маја го сака Бојан. 

Маја ја сака Бојан. 

Примери за редунданција со стилска вредност има во разговорниот стил. Такви 
се примерите со удвојување на информацијата за посвојност од типот татко ми мој, 
другарми мој и примерите со двојно определување, како: оној мојон, тој човекот. 

Сепак, треба да се прави разлика што е јазична редунданција, а што јазична 
грешка или недоволно однегуван јазичен израз. На пример, употребата на предлогот 
околу со збор што означува приближна бројност е излишна: околу десетина. Излишно 
повторување на информации има и во примерите: заедничка соработка, во прилог на 
ова придонесува фактот, им овозможи да можат. Излишна е и употребата на негација 
во да-конструкцијата со глаголи од типот забрани, спречи (што имаат имплицитна 
негација): им забрани (- не им дозволи) да не слушаат гласна музика, ги спречи (- не 
им дозволи) да не влезат. 


ЗА ЈАЗИЧНИТЕ СЕМЕЈСТВА 


Според некои истражувачи, се смета дека во светот се зборуваат околу 3000 
јазици, кои се групираат во 19 јазични семејства. Ќе споменеме некои од нив: 
индоевропски јазици, семитско-хамитски јазици, баскиски, кавкаски, угрофински јазици 
(унгарски, фински, естонски, лапонски), туркиски (турски, татарски), монголски, азиски 
(надвор од другите јазични семејства, меѓу кои се и јапонскиот и корејскиот јазик), 
палеосибирски јазици, кинеско-тибетски, јазиците во Австралија и Океанија, 
американските индијански јазици. 

Во семејството на индоевропските јазици се изделуваат неколку други јазични 
(пот)семејства: 

- . индоирански јазици -- со две јазични гранки: индиски јазици (меѓу кои се вбројува и 
ромскиот јазик) и ирански јазици (персиски, авганистански, курдски); 

- грчкиот јазик претставува посебна гранка на индоевропското јазично семејство 
(води потекло од византискиот грчки јазик); 

- . италските јазици, кои во старо време се зборувале на тлото на денешна Италија; во 
оваа гупа спаѓа и латинскиот јазик (првобитно јазик само на градот Рим и неговата 
околина Лација), од кого водат потекло романската група јазици: португалски 
(Португалија, Бразил), галициски, шпански (Шпанија, Аргентина, Боливија, Чиле, 
Колумбија, Костарика, Куба, Перу, Венецуела, Мексико), геврејско-шпански, 
француски (Франција, Луксембург, Монако; еден од службените јазици и во Белгија, 
Швајцарија и Канада), италијански (Италија; еден од службените јазици и во 
Швајцарија), романски (со неговиот дијалект - аромански) и молдавски јазик; 
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- . келтски јазици; се делат на три гранки: галски јазик, гаелски (тука спаѓаат ирскиот и 
шкотскиот јазик) и бритските јазици (бретонски и велшки); 

- германските јазици се делат, исто така, на три гранки: северногермански јазици, 
западногермански и источногермански јазици (готскиот јазик, кој се смета за 
источногермански јазик, повеќе не се зборува). Во групата на северногермански 
јазици влегуваат: данскиот, шведскиот, норвешкиот и исландскиот јазик, а во 
групата на западногермански јазици -- англискиот (Велика Британија, Ирска, САД, 
Канада, Австралија, Нов Зеланд), германскиот (Германија, Австрија, еден од трите 
службени јазика во Швајцарија), холандски (Холандија). 

- . балтички јазици (старопруски -- кој не се зборува веќе, литавски и летонски); 

- словенски јазици - потекнуваат од прасловенскиот јазик и се разгрануваат на три 
гранки: јужнословенски (старословенскиот јазик, македонскиот, . српскиот, 
хрватскиот, словенечкиот и бугарскиот), источнословенски јазици (руски, белоруски 
и украински) и западнословенски јазици (чешки, словачки, полски, горно и 
долнолужички); 

- . албански јазик (посебна гранка на индоевропското јазично семејство) и 

- ерменскиот јазик (Ерменија, исто така посебна гранка во индоевропското јазично 
семејство). 

На поширокото медитеранско подрачје, пред повеќе од две илјади години, се зборувале 

јазици коишто се познати како: 

-  старомакедонски (јазикот од времето на државата на Филип македонски); 

- трачки (се зборувал на источниот дел од Балканскиот Полуостров); 

- . фригиски (малоазиски јазик, сличен на трачкиот); 

- . илирски (се зборувал на Балканскиот Полуостров); 

- . пелазгиски (се смета дека тоа е назив за предгрчкиот јазичен супстрат); 

- . Лигурски (прединдоевропски јазик што се претпоставува дека се зборувал на дел од 
Италија) и 

- етрурски (јазик за кој се претпоставува дека се зборувал во Италија и бил потиснат 
од латинскиот јазик). 

Во науката за јазикот јазиците се класифицираат според два основни критериуми: 
едниот е според генетската сродност, а другиот е според типолошката сродност. 

Генетски сродни се оние јазици што во дадено време претставувале едно јазично 
семејство. Значи, критериум за генетската сродност е заедничкото потекло на јазиците. 
Генетската сродност на Џјазиците е предмет на дијахрониските лингвистички 
истражувања. Се утврдува одност јазик предок -- јазик потомок (јазици потомци). 
Според овој критериум се изделуваат јазичните семејства. Македонскиот јазик е јазик 
од индоевропското јазично семејство, групата словенски јазици, а во нивни рамки 
јазичното (пот)семејство јужнословенски јазици. 

Генетската сродност на јазиците не исклучува друг вид на сродност меѓу јазиците, 
како што е на пример нивната типолошка сродност. На пр. македонскиот и српскиот 
јазик, иако се генетски сродни јазици, тие не се и типолошки сродни. Српскиот јазик, 
како и повеќето словенски јазици, е јазик од синтетички тип, за разлика од 
македонскиот јазик кој е јазик од аналитички тип. 


ТИПОЛОШКА КЛАСИФИКАЦИЈА НА ЈАЗИЦИТЕ 


Типолошки сродни се јазиците што имаат сличности во граматичката структура 
(средствата со кои се изразуваат граматичките односи во јазикот). 
Според овој критериум се изделуваат четири типа јазици: 
- . флексивни јазици; 
- . аглутинативни јазици; 
- . коренски јазици и 
- . полисинтетички јазици. 
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Флексивни јазици се јазиците од индоевропското семејство. Кај овие јазици 
граматичките морфеми 4 се додаваат на лексичката морфема. При тоа, една граматичка 
морфема може да изразува повеќе значења. Во рамките на зборот, лексичката и граматичката 
морфема тешко можат да се разграничат. На пр. морфемата -м во формата одам има три 
значења: 1. јас (говорителот); 2. сам (еднина) 3. сега (сегашно време). 

Аглутинативни јазици се турскиот, унгарскиот јазик. Кај овие јазици лексичките и 
граматичките морфеми сочинуваат еден збор, но во рамките на зборот тие се јасно одделени 
(како еден вид лепенки на зборот). При тоа, граматичките морфеми вообичаено изразуваат по 
едно значење и за тоа на еден лексички корен можат да му пристапат повеќе граматички 
морфеми. 

Коренски (изолатвни) јазици се кинескиот и виетнамскиот јазик. Зборовите во овие 
јазици се неменливи. Секој збор е корен. Граматичките односи меѓу зборовите во реченицата 
не се изразуваат со наставки, туку на други начини. 

Полисинтетички јазици се северноамериканските индијански јазици и ескимскиот јазик. 
Кај овој тип на јазици нема јасна граница меѓу зборот и реченицата. Кај нив се формирраат 
еден вид на сложенки од повеќе лексички морфеми здружени со повеќе граматички морфеми, 
кои на некој од флексивните јазици би се превеле со цела реченица. 

Флексивките јазици, во зависност од тоа на кој начин се изразуваат односите меѓу 
зборовите во реченицата, можат да бидат јазици од аналитички или јазици од синтетички 
поттип. Кај јазиците од синтетички поттип, односите меѓу зборовите во реченицата се 
изразуваат со помош на граматички морфеми, инкорпорирани со лексичката морфема во еден 
збор. Такви се јазиците со падежи. Старословенскиот јазик бил јазик со падежи. Повеќето од 
словенските јазици се јазици со падежи, значи јазици од синтетички тип. Денешниот современ 
македонски јазик во голема мера го упростил падежниот систем (се среќаваат само остатоци 
од некои падежни форми кај заменките и кај некои именки). Значи, современиот македонски 
јазик е јазик од аналитички поттип. Кај аналитичките јазици односите меѓу зборовите во 
реченицата не се изразуваат со падежни наставки, туку на други начини: редоследот на 
зборовите во реченицата, со помош на предлошки конструкции, со удвојувањето на објектот. 

Би можеле да кажеме дека полисинтетичките јазици се јазици со највисок степен на 
синтетизам, а коренските јазици дека се јазици со највисок степен на аналитизам во 
изразувањето на граматичките односи. Сепак, и во рамките на еден јазичен систем може да се 
сретнат различните типови на изразување на граматичките односи: 

- . надворешна флексија: стол -стол-ови; молив - молив-и; 

- внатрешна флексија (редување): тап - теп; 

- . полисинтеза: нос-о-рог, сонч-о-глед-и-те; 

- коренски тип: на мојот пријател; а топ ат, ѓќо ту ѓепа (за разлика од 

синтетичкото /књига/ мог пријатења). 


КОНТАКТНА СРОДНОСТ МЕЃУ ЈАЗИЦИТЕ 


Контактната сродност меѓу јазиците произлегува од меѓусебниот допир на 
говорителите на различни јазици, при што може да дојде до пренесување на јазични 
модели од едниот во другиот јазик. 

За јазици во контакт може да се зборува кога има географски допир на 
говорителите на различни јазици, но и кога говорителите на еден јазик се среќаваат со 
друг јазик преку литература на тој јазик, преку средствата за јавна комуникација, 
музички дела, филмска и телевизиска продукција. 

Најчесто, како критериум за контактна сродност меѓу јазиците се смета 
географскиот критериум. Станува збор за допир на јазици што може, но не мора да 
бидат генетски и типолошки сродни. На пример, македонскиот јазик е во географски 
допир со српскиот јазик, бугарскиот, грчкиот (особено пограничните дијалекти). Овој 
јазичен контакт (кој се остварува преку говорители што во извесна мера ги познаваат 
различните јазични системи) може да доведе до промени во нивните граматички 
структури, поточно до типолошка сродност на јазиците во контакт. 
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Јазиците што се дел од јазични семејства обично се генетски сродни и 
покажуваат дивергентен развој (различно се развиваат; кај нив, како резултат на 
развојот на секој јазик посебно се појавуваат различни карактеристики). Јазиците што 
се во контакт покажуваат конвергентен развој и кај нив се развива типолошка сродност. 
Тие јазици може да бидат од различни семејства, а за нив се употребува терминот 
“јазичен сојуз" или “јазична лига". 

Дискусијата за постоењето на јазични сојузи ја започнале членовите на 
Прашкиот лингвистички кружок, на Првиот меѓународен лингвистички кружок, одржан во 
Хаг, 1926. Николај Сергејевич Трубецкој ја воведува дистинкцијата „јазична група“ 
наспрема „јазично семејство“. Според него, јазична група е секоја група јазици меѓусебе 
поврзана со значителен број совпаѓања. Во јазичните групи, Трубецкој разликува две 
специјални подгрупи: јазични сојузи и јазични семејства. Јазичните сојузи покажуваат 
сличности воглавно на синтаксички и морфолошки план, додека јазичните семејства 
покажуваат сличности во фонетиката и лексиката. Тезата на Трубецкој ја надградува 
уште еден претставник на Прашката лингвистичка школа - Роман Јакобсон. Според 
Трубецкој и Јакобсон, некои јазици се сметаат за членови на јазичен сојуз ако се: 
членови на некое јазично семејство, територијално се соседи, како резултат на заемни 
јазични влијанија развиле "заеднички " форми, особено во фонетиката и 
морфосинтаксата (за улогата на Прашкиот лингвистички кружок во областа на 
балканската лингвистика -- Ш. Демирај, 1994). 

Со еден вид на балканолошки лингвистички истражувања се занимавале и 
филолози надвор од Прашкиот лингвистички кружок (и пред неговите членови): 
Словенецот Ј. Копитар, Фр. Миклошич - професор по словенска филологија на 
Виенскиот универзитет, кој одиграл улога во формирањето на Балканска комисија при 
Австриската академија на науките, германскиот лингвист романист Г. Вајганд, 
Австриецот Г. Мајер, П. Скок, Вл. Георгиев (Скок и Георгиев се автори на етимолошки 
речници: П. Скок на хрватскиот или српскиот јазик, а Георгиев на бугарскиот јазик, со 
податоци и за македонските говори). 


БАЛКАНСКИ ЛИНГВИСТИЧКИ СУТДИИ 


За основач на балканските лингвистички студии како посебна дисциплина, 
сепак, се смета данскиот лингвист Кристијан Зандфелд со неговиот широко познат труд 
„Балканска лингвистика. Проблеми и резуптати.“ (прво издание во 1926 г., а второ во 
1930). 

Различни истражувачи во оваа научна област се обидуваат да дадат одговор на 
прашањето за факторите за ширење на заедничките појави во балканските јазици. 
Според Зандфелд, тоа е влијанието на грчкиот јазик, како јазик на Византија; според 
рускиот лингвист А. Селишчев тоа се контактите на балканските јазици (во услови на 
двојазичност на Балканскиот Полуостров по 6. век). 

Во современата лингвистика од почетокот на дваесеттиот век, особено онаа 
што ги изучува европските јазици, посебно внимание се обрнува на т.н. балкански 
јазичен сојуз. 

Во центарот на овој сојуз, според нашиот познат лингвист Петар Хр. Илиевски 
(1988) се македонскиот јазик, бугарскиот, ароманскиот и меглено-влашкиот. Малку 
подалеку од нив се: романскиот, (ново)грчкиот и албанскиот јазик, а на периферијата се 
југоисточните српски говори, српскиот јазик и турскиот. 

Јазиците од Балканскиот јазичен сојуз развиле серија заеднички системски 
појави (а не случајни совпаѓања) кои се наречени балканизми. За една јазична појава 
да се смета за балканизам, треба да ја има барем во два или три балкански јазика (или 
дијалекти). 

Во литературата за Балканскиот јазичен сојуз (П. Асенова, 1989) се зборува 
(воглавно) за следниве балканиски јазични појави: 
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Премин од синтетизам во аналитизам. Старословенскиот и 
прасловенскиот јазик биле јазици од синтетички тип, што значи дека имале 
падежи. Денешните балкански јазици го упростиле падежниот систем. 
Македонскиот јазик денеска има остатоци од падежите само кај личните 
заменки (акузативни форми - мене ме, тебе те, него го, неа ја, нас не, вас ве, 
нив ги и дативни форми - мене ми, тебе ти, нему му ... ) и кај некои именки 
(сестро, брате -- вокативна форма; го видов Блажета, Ганета -- акузативна 
форма). Како јазици со највисок степен на аналитизам се сметаат македонскиот 
и бугарскиот јазик. Во другите балкански јазици (романски, грчки и албански) се 
чуваат од две до пет падежни форми. 

Како последица на упростувањето на падежниот систем, во балканските 
јазици се развиле извесен број заеднички јазични појави кои ги компензирале 
функциите на падежните форми во обезбедувањето на еднозначост на 
соопштението: 

неутрализација на морфолошкото разликуваање правец у5место кое го 
донесувале акузативот и покативот придружени со соодветните глаголи; 

зголемена употреба на предлозите (во конструкции со именски зборови) и 
збогатување на нивните функции. Со предлошките конструкции може да се изразат 
падежните односи: кучето на човекот (генитив); Му кажав на човекот (датив); ќе 
исчисти со четка (инструментап). Во македонскиот јазик, кога доаѓа пред именка 
што е во функција на индиректен предмет во реченицата, предлогот на е 
граматикализиран (врши граматичка функција: укажува на тоа дека именката или 
именската група пред која стои е во функција на индиректен предмет). 

удвојување на објектот- за да се постигне еднозначност на соопштението: Бојан ја 
сака Маја. Бојан го сака Маја. Мајка му го виде. Мајка му ја виде. 

употреба на кратките форми на личните и повратните заменки за изразување 
на посвојност: мајка ми, брат ми, сестра си. 

појава на постпозитивен определен член (во албански, бугарски, македонски и 
романски јазик). Заедно со редоследот на зборовите во реченицата, учествува во 
изразувањето на синтаксичките односи. Именката што е на почетокот на 
реченицата и што е определена, во стилски необележаните реченици, вообичаено, 
е во функција на подмет (синтаксичка позиција резервирана за номинативните 
падежни форми). 

За балканизам кај именскиот систем се смета и аналитичкиотначин на 
степенување: поубав, најубав. Според некои автори (П. Асенова, 1989) овој начин 
на степенување овозможува во балканските јазици да се степенуваат и именки, 
глаголи, па дури и заменки: немаше појунак од него; за изработувње на филигран 
немаше помајстор од него во градот; подруг, понеразбира. 

Како најпознати балканизми во областа на глаголскиот систем се сметаат: 

1. замената (а не исчезнувањето) на инфинитивот на идентичен начин; 
2. образување на описно идно време со помош на два глагола: сака и има. 

Според П. Асенова, инфинитивот целосно се заменил во бугарски, грчки, 
аромански, мегленоромански и македонски. Во некои од неговите функции, 
инфинитивот се чува во романскиот и српскохрватскиот јазик. Во тоскискиот 
дијалект на албанскиот јазик нема инфинитив, а во гегискиот дијалект има негова 
замена. Во романскиот јазик, егзистираат кратка и долга инфинитивна форма, при 
што кратката има глаголска, а долгата - именска вредност. Некои функции на 
инфинитивот, во романскиот јазик ги презел субжонктивот. Во македонскиот јазик, 
функциите на инфинитивот ги презеле да-конструкцијата и глаголската именка. И во 
бугарскиот јазик се среќава да-конструкција како замена за инфинитивот, но се 
среќаваат и негови остатоци во: описно идно време, архаични изрази, конструкции 
за забрана. Во српскохрватскиот јазик инфинитивот се чува, но во некои функции е 
заменет со да-конструкција. Поголема употреба инфинитивот има во хрватскиот, 
отколку во српскиот јазик. 

За специфичен балканизам (а во врска со замената на инфинитивот) се смета 
разграничувањето на сврзници за исказни реченици (дека, оти, че, цо, от) од 
сврзници за финални (целни, намерни) реченици (да, ча). Во српскохрватскиот јазик 
оваа дистинкција не постои. Сврзникот да ги врши двете функции: Мислим да је 
добро. Мислам дека е добро. Идем да спавам. Одам да спијам. 
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Што се однесува до образувањето на описно идно време, за македонскиот 
јазик ќе кажеме дека се образува со помош на глаголот сака и во извесни 
семантички позиции со глаголот има. Во старословенскиот јазик, футурот од 
несвршени глаголи се образувал перифрастично (описно) со повеќе глаголи (меѓу 
кои и сака и има) и инфинитив од глаголот што требало да означи идно дејство. 
Денес, бројот на овие глаголи е редуциран. Дури, упростена е и формата на 
глаголот сака до една неменлива честичка ќе во македонскиот јазик, ше во 
бугарскиот јазик, кои се појавуваат покрај презентски форми од глаголот кој го 
означува идното дејство. Конструкциите со глаголот има во македонскиот јазик 
развиле поинаква семантика: наложено дејство има да читаш денес цел ден! или 
продолжено дејство има да чекам додека да заврши состанокот. 

За балканизми во областа на глаголскиот систем се сметаат и: 

- употребата на конструкциите ќе и имперфект од глаголот со значење на иреален 
услов (ќе дојдеше, ќе станеше, но „не дојде“ и „не стана“) и конструкциите со 
глаголите сум и има и глаголска придавка, пр. сум јаден, сум станат, имам 
читано, немам слушнато. 

Во областа на фонолошките системи на балканските јазици, се забележува 
присуство на еден централен затворен вокал во бугарскиот (се означува со 5), 
романскиот (4), албанскиот и во некои дијалекти на македонскиот јазик. Освен во некои 
северни грчки говори, во заемки од турскиот јазик, во грчкиот јазик овој вокал го нема. И 
редукцијата на некои неакцентирани вокали, позната во македонските дијалекти (гулем, 
работта) се смета за балканска јазична појава. Во балканските јазици постоеле и 
системски услови за појава на нови консонанти (пополнување на некои празни позиции 
во системските корелации со внесување на фонеми од соседните јазици). Во 
македонскиот јазик фонемата ф навлегла преку грчкиот јазик. При тоа, изговорот на 
еден билабијален глас се поместил кон в и во системот фонеми се добил уште еден 
пар звучен/безвучен консонант. 

Едно од прашањата во врска со балканскиот јазичен сојуз е прашањето за 
изворот на балканските иновации. Во почетокот на балканските јазични студии, се 
сметало дека балканизмите се развиле под дејство на илирскиот супстрат (Фр. 
Миклошич); тракискиот супстрат (Г. Вајганд); под влијание на грчкиот јазик (Кр. 
Зандфелд). Во поновите балкански лингвистички студии се смета дека појавата на 
јазични сојузи е резултат на јазичниот контакт остварен преку еден вид на јазична 
интерференција ( различни форми на билингвизам) и во некои случаи на дејството на 
супстратот. Сепак, одговорот треба да се бара за секоја јазична појава посебно. Некои 
истражувачи на Балканскиот јазичен сојуз (како на пр. Г. А. Црхун, 1981) определуваат 
хипотетски центри на балканските иновации кои илустративно се прикажани на 
лингвистички карти. 

Во врска со јазиците во контакт, потребно е да се споменат и некои од 
термините што може да се сретнат во литературата. 

Јазичен супстрат е јазикот што во определено време се зборувал на некој 
простор, бил истиснат од друг јазик и оставил траги во него (во новиот јазик). Јазичен 
суперстрат е тој нов јазик што го истиснал јазикот што се говорел на еден простор.За 
јазични супстрати на Балканскиот Полуостров (од пред доаѓањето на Словените) се 
сметаат илирскиот и трачкиот јазик. Словенските јазици се суперстрати во однос на 
овие јазици. Јазичен адстрат е назив за соседен јазик што влијае на јазичниот систем 
со кој е во контакт (пр. македонски-грчки јазик; македонски-бугарски; македонски-српски 
јазик). 

Заемки се јазични единици што се позајмени од еден јазичен систем во друг. 
Најчесто се позајмуваат јазични единици од лексичко ниво: деск, брифинг, лифтинг. 
Калки се преведени туѓи јазични модели, на пр. од грчки е преведено си го вади лебот; 
кај седиш (со значење „кај живееш“). Изразот бегајте да бегаме се смета за балкански 
фразеолошки израз (го има и во грчки, аромански и албански). 

Мајчин јазик е јазикот што како прв детето го усвојува во своето семејство. 
Сепак, децата може да имаат и родители што зборуваат различни јазици, или пак да 
бидат во средина што не го зборува јазикот на нивните родители. Во такви случаи кај 
децата може да се развие двојазичност или билингвизам. Се разликува ран од доцен 
билингвизам и симетричен од асиметричен билингвизам. Ран билингвизам се развива 
кај деца до четири години, а доцен -- по четвртата година од животот (на пр. кога детето 
ќе појде на училиште). Симетричен билингвизам има кога двата јазични системи се 
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познаваат еднакво добро, а асиметричен -. кога едниот јазичен систем се познава 
подобро. 

За специфичен пример на јазици во контакт можеме да го сметаме контактот на 
македонскиот јазик со англискиот јазик, кој се остварува преку средствата за јавна 
комуникациија, филмската и музичката продукција. Досега, овој контакт имаше 
последици само на лексичко ниво (заемки од англискиот јазик), но потребно е да се 
следи и понатаму (особено поради тоа што децата уште на почетокот на образованието 
го учат англискиот јазик). 


ЈАЗИЧНО РАСЛОЈУВАЊЕ 


Една од важните карактеристики на јазикот како систем енеговата способност 
за раслојување. Јазикот се раслојува на дијалекти (кои во одредени историски 
околности може да се издигнат на ниво на јазици), социолекти и идиолекти. 

Дијалектите се сметаат за резултат на територијалното раслојување на јазикот. 
Тие се разновидности на јазичните системи во просторот и се во врска со географски и 
социолошки фактори. 

Дијапектот (или локалниот говор) е потсистем на еден национален јазик со 
извесни фонолошки, морфолошки, синтаксички и семантички особености. Дијалектот се 
протега на помала територијална единица од просторот на националниот јазик. Обично 
има само усна форма. 

Карактеристиките на дијалектот се одредуваат во рамките на секој јазик 
посебно. На пр. една од јазичните појави што ги разликува македонските дијалекти е 
развојот на старословенскиот назален вокал од заден ред. Во централните и источните 
дијалекти тој вокал се развил во а (рака, пат, заб); во галичкиот говор се развил во о 
(рока, пот, зоб); во северните говори - во у (рука, пут, зуб). Во периферните 
македонски говори се чуваат остатоци од назализмот: гранди, замби (за гради, заби во 
костурско-корчанските говори) и замби, гранди (во говорот на селата Бобошчица и 
Дреновени во Јужна Албанија). 

Науката што ги изучува дијалектите на еден јазик е наречена дијалектологија. 
Лингвистичкиот правец што се занимава со просторното распространување на одделни 
идиоми и нивното меѓусебно разграничување се вика лингвистичка географија. 
Дијапектолошките истражувања имаат своја специфична методологија. Се вршат 
теренски истражувања со анкетни прашалници. Се изработуваат лингвистички атласи 
што содржат лингвистички карти. Во овие карти се бележи распространувањето на 
една јазична појава (на пр. рефлексот а или у за старословенскиот назален вокал од 
заден ред) на тој начин што за секоја јазична појава има одреден симбол (крукче, 
квадратче) кој се внесува на картата кај соодветниот град, село, област. Линијата на 
лингвистичката карта што ја прикажува границата на распространување на една јазична 
појава се вика изоглоса. Ако се работи за јазична појава од фонолошкото ниво на 
јазикот тоа е изофона, од морфолошкото ниво - изоморфа, од лексичкото ниво - 
изолекса. Границата меѓу јазичните идиоми се определува онаму каде што има снопови 
од изоглоси. 

Со терминот идиом се означува секоја јазична разновидност: одделен јазик, 
дијалект, идиопект. 

Што е јазик, а што дијалект тешко е да се дефинира, бидејќи јазикот се 
раслојува на дијалекти кои во одредени историски и социолошки околности може да се 
издигнат на ниво на јазик (кој самиот потоа се раслојува на дијалекти). Објективните 
пречки за комуникација меѓу луѓето што живеат на еден простор (на пример државни 
граници, планини што разделуваат населени области, реки) се фактори што го 
стимулираат раслојувањето на јазикот. 

Јазикот се раслојува и на еден единствен простор, иако помалку очигледно.Во 
науката за јазикот се зборува за вертикално раслојување на јазикот, кое како резултат 
ги дава социолектите. Се работи за диференцијација (разновидност) на јазичниот 
систем на еден простор, која е во врска со оние што го користат тој јазичен систем. 
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Различни социјални групи го користат јазичниот систем во различни ситуации. На 
пример, младите како општествена група, во меѓусебната комуникација имаат свој 
специфичен „јазик“. Некои професионални групи си имаат свој „жаргон“. Во науката за 
јазикот, овие јазични „разновидности“, идиоми, наречени се социолекти. Во 
македонскиот јазик, социолектите се карактеризираат главно со специфична лексика, 
меѓутоа социолектите во некои други јазици (американски, англиски, на пример) може 
да се одликуваат и со специфичности во фонолошкиот систем. 

Најмалата единица на раслојување на јазикот е идиолектот. Тоа е јазична 
разновидност карактеристична за еден говорител на даден јазик. Секако, ова е 
прилично хипотетичка единица. 


СТАНДАРДЕН ЈАЗИК - ДИЈАЛЕКТИ 


Дијалектите претставуваат природна појава (резултат на територијалното 
раслојување на јазикот). Стандардниот јазик е резултат на договор меѓу една група луѓе 
што се општествено активни, во одредени историски околности. За основа на 
стандардниот јазик може да се земе еден дијалект или група сродни дијалекти, па дури 
и јазични особености од различни дијалекти. Нормата на стандардниот јазик е 
пропишана - тоа се системските особености на јазичниот идиом или идиоми што се 
земаат за основа на стандардниот јазик. Нормата на дијалектите не е пропишана, таа е 
имплицитна (секој говорител ја познава без да е свесен за неа како систем од 
фонолошки, морфолошки, синтаксички правила); но нормата на дијалектот може да се 
опише (од страна на стручњаци -- лингвисти). 

Стандардниот јазик и дијалектите имаат различна сфера на употреба. 
Стандардниот јазик се употребува во службената, јавна комуникација: во училиштата, 
во државните институции, средствата за јавна комуникација. Дијалектите се 
употребуваат во неформалната, секојдневна комуникација. Важно е да се знае дека 
дијалектите не се јазични грешки, туку напротив, тие се јазичната реалност. Во 
науката за јазикот се зборува за компетенција на систем (тоа е знаењето што секој 
говорител го има за јазикот што го зборува) и за компетенција на употреба (тоа е 
знаењето кој јазичен потсистем да се употреби во која ситуација). Сигурно дека не 
зборуваме дома: „Дали би можел да добијам 2 децилитри НО“? Кажуваме едноставно: 
„Сакам чаша вода“. 

Разликата меѓу дијалектите и стандардниот јазик е и во територијата на која се 
употребуваат. Дијалектите се зборуваат на (по)ограничена територија од стандардниот 
јазик, кој е официјален за целата територија за која е пропишан -- држава или област во 
државата. Стандардниот јазик е еден вид на социолект или наддијалект. 

И стандардниот јазик и националниот јазик се раслојуваат. Резуптат на 
раслојувањето на еден национален јазик се неговите дијалекти, а резултат на 
раслојувањето на стандардниот јазик се функционалните стилови. 


ФУНКЦИОНАЛНИ СТИЛОВИ 


Во науката за јазикот се изделуваат "научен, административен, 
публицистички, уметничко-литературен и разговорен стип. Секој од нив се среќава 
во посебен домен од комуникацијата со стандардниот јазик и се одликува со свои 
специфични изразни средства. Научниот стил е објективен и прецизен. Во него се 
одбегнувааат двосмислености, алегории, метафори. Го среќаваме во докторските и 
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магистерските трудови, научните статии, монографии. Го пишуваат стручњаци за 
стручњаци од истата област“. Во овој стил се среќаваат многу термини, општонаучна 
лексика (функција, систем, фактор), апстрактна лексика. Речениците се сложени, со 
голем степен на номинализации и кондензации. Близок до научниот стил може да биде 
публицистичкиот, особено кога обработува теми од областа на науката, уметноста, 
образованието. Публицистичкиот стил го среќаваме во новинарските текстови од 
дневен карактер, но и во фегтоните и монографиите. Се разбира дека овој стил има 
свои потстилови кои може да се разликуваат во голема мера, на пр. текст што 
известува за еден спортски настан и текст што претставува рецензија на некоја 
изложба. Разликата е и во лексиката што се користи, но и во градбата на реченицата. 
За најкреативен стил се смета уметничко-литературниот стил. Уште повеќе, од 
авторите се бара да бидат колку што е можно пооригинални во својот јазичен израз (во 
стилистиката, се изучуваат и јазикот и стилот на одделни писатели). Уметничките дела 
покрај комуникативната, треба да исполнат и естетска функција. Во овој стил, во 
зависност од животот на ликовите во делото, може да се сретнат и елементи од 
другите стилови, жаргонизми, дијалектизми, но и неологизми (во македонската 
литература особено познат по создавањето на неологизми е авторот Гане Тодоровски). 
За најнекреативен стил се смета административниот стил. Постојат веќе подготвени и 
отпечатени обрасци (пријави, потврди) во кои само се внесуваат личните податоци. 
Разговорниот стил се смета за најекономичен. Речениците се кратки, со висок степен 
на елипса (Ќе одиме? Каде? Надвор. Кога?). Се среќаваат форми за обраќање, форми 
за заповеден начин. Се среќаваат дијалектизми, жаргонска лексика (филмаџија, 
сендвичара, кулира, гледа сеир, фолира). 


ЛЕКСИКОЛОГИЈА 


Лексикологијата се смета за дел од лингвистиката која ги изучува зборовите во 
јазикот, и тоа како посебни значенски целини, од аспект на нивното значење, потекло, 
застареност, фреквенција на употреба, сфера на употреба. 

Во науката за јазикот постојат различни дефиниции на зборот. Тешкото 
дефинирање на зборот како јазична единица доаѓа и поради тоа што некои зборови 
немаат самостојно значење (т.н. „службени зборови“). Според традиционалната 
граматика зборот се смета за јазична единица што изразува еден поим. Меѓутоа, има 
зборови кои самостојно немаат значења (на пр. на, по, а); има зборовни состави што 
изразуваат едно значење - се однесуваат на една појава (суво грозје, кисела вода, 
прави анализа, врши операција), а има и зборови што изразуваат две или повеќе 
значења (ждребе - млад коњ; коса -- коса на главата и коса алатка; видра -- животно и 
видра со преносно значење за снаодлив, брз човек). 

Според анализата на дистрибуцијата на зборот како јазична единица, тој се 
смета минимална сободна јазична единица (за разлика од фонемите и морфемите кои 
не се самостојни и реченицата која е слободна единица, но не е минимална самостојна 
единица). Во некои студии може да се сретне и дефиницијата дека зборовите се 
реченични сегменти меѓу кои може да се направи пауза. Меѓутоа, постоењето на 
акцентските целости (наречени уште и фонетски зборови) ја прави неадекватна и 
нецелосна и оваа дефиниција. 

Интересен е фактот што родените говорители на еден јазик, па дури и оние што 
во извесен степен познаваат и некој друг, во поголем или помал степен сроден, туѓ 
јазик, најлесно, по својата несвесна јазична компетенција, можат да ги изделат, да ги 
препознаат зборовите (особено ако се работи за пишан текст). Оттука би можеле да 


7Ние нема да се задржуваме посебно на научните потстилови (на пр. строго научен, научно-популарен, 
научно-учебнички) и нивните карактеристики. Наша цел е да дадеме само основни информации за поимот 
„функционален стил“. 
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изведеме дека најлесна дефиниција за зборот е графичката, онаа што го дефинира 
зборот како јазична единица помеѓу две белини во пишаниот текст. 

Зборовите како јазични единици се внатрешно стабилни и позициски во помал 
или поголем степен слободни. На пр. морфемите што ја сочинуваат лексемата (зборот) 
препознава не може да си ги менуваат местата и да го изразуваат истото значење 
(“знапрепова, “вазнапрепо), за разлика од зборовите во реченицата Утре ќе дојде 
брат ми. Брат ми ќе дојде утре. 

Во науката за јазикот, со терминот лексема се означува зборот како посебна 
јазична единица, а различните граматички форми на еден ист збор се наречени 
различни граматички облици (форми) - на лексемата, или во македонската 
терминологија - различни збороформи. Пр. зборовите (лексемите) воз, оди ги имаат 
следниве збороформи: возот, возови, возовите, возовине, одел, одеше, ќе оди, оделе. 

Во врска со значењето на зборот, се разликува денотативно или основно 
значење на зборот, од конотативно или дополнително, секундарно значење на зборот. 
Пр. ноќ - денотативно значење: дел од дваесет и четирите часа во кој ја нема 
сончевата светлина; - конотативни значења можат да бидат: темнина, страв, 
незнаење. Во различни јазици и кај различни социо -- групи, конотативните значења на 
истите зборови може да се разликуваат. 

Во врска со значењето на зборовите, поточно во врска со значењата на 
зборовите, се поставуваат и прашањата, како што веќе споменавме, за 
метафоризација, полисемија и хомонимија. Што се однесува до метафоризацијата, 
таа најчесто се дефинира како преносно значење на зборовите. Пр. златни раце. 
Метафоричното значење, според некои автори, се додава на основното значење на 
зборот и тогаш кај зборовите се развива повеќезначност или полисемија. Пр. извор -- 1. 
место од каде што започнува да тече природна вода; 2. место на потекло; 3. место на 
настанување (Изворот на таа песна се претпоставува дека е во Источна 
Македонија.); 4. оригинал на некој ракопис; 4. основа, причина за некоја појава (извор 
на зараза; Неработењето е извор на несреќа.). Според К. Конески (2002), значењата 
на повеќезначниот збор се меѓусебе поврзани со определени мотивациски врски и 
додека се чувствува таа мотивациска зависност, вторичните значења се разликуваат од 
хомонимите, за кои е карактеристично тоа што и покрај формалната идентичност меѓу 
два (и повеќе зборови) нема семантичка поврзаност. Оттука, најчесто, хомонимите се 
дефинираат како зборови со иста форма (израз), а различно значење. Пр. коса - на 
главата и коса - алатка за косење; кит -- животно и кит -- материјал за китирање. Во 
македонската лексикографија (К. Конески, 2002) се разликуваат вистински лексички 
хомоними- како зборови што немаат етимолошка врска, а се совпаднале по форма 
(клас -- житен и клас - одделение; цел прид. сиот и цел - им. тоа што е предмет на 
достигнување); зборообразувачки хомоними8- зборови што гласовно се совпаднале во 
некоја од своите форми (изведе - кокошката пилиња и изведе гости на прошетка) и 
хомоними добиени со преминуваање на зборот од една во друга зборовна 
група(синтаксичка конверзија), на пр. силно дете, силно удри; грубо платно, грубо 
зборува. Во некои јазици може да се сретнат и хомофони: зборови што имаат различно 
значење, различно се пишуваат, а исто звучат, пр. англ. Неаг и Пеге; мак. луд и лут. 
Хомографите се зборови што се исто напишани, а различно звучат, различно се 
изговараат: кравата (животно) и кравата (вратоврска). За целосни хомоними се 
сметаат оние кои изразно се поклопуваат во сите граматички форми, а за делумни - 
оние хомоними кои изразно не се поклопуваат во сите граматички форми: син - машки 
потомок, синот; син -- назив за боја, синиот. 

Синонимите претставуваат зборови со различен израз, а исто значење 
(поточно - голема блискост во значењето). Синоними може да имаат зборовите од 
различни зборовни групи: смелост -- храброст, талент -- дарба, разбира - сфаќа, жив 
- мцвитален, работлив - вреден, почитува - респектира, рамнодушен - 
индиферентен, полека -- бавно, дека - оти, зашто - поради тоа што. Како што може 
да се види од приведените примери, во синонимските парови може да се сретнат и 
зборови што се позајмени од други јазици (витален, респектира, индиферентен, оти). 
Постојат синоними кои се поклопуваат само во некое од значењата: површно -- плитко. 
Има синоними кои не се заменливи во сите контексти. Такви се англиските синонимски 


8Кај Р. Паноска (Паноска, 1987: 40) овој тип на хомоними се наречени хомоформи: исти форми на два 
различни збора. 
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парови: ѓа5ѓ-- гарѓа (брзо) и а!то5ѓ - пеану (скоро, речиси): Соте а5 ѓа5ѓ а5 уои сап. 
Нарѓа 5Нт оѓанкиае. Не Гоок5 ајто5? (ке Мо ѓатет. Не бо по! пеану а5 дооа а5 Р5 ѓатег. 

Во науката за јазикот, во врска со синонимијата, се поставуваат и следниве 
прашања: дали и каде има целосна синонимија и колкава треба да биде 
блискозначноста на две лексеми за тие да се сметаат за синонимни? Се смета дека 
целосна синонимија има во терминологијата: префикс - претставка, суфикс - 
наставка. 

Некои автори зборуваат и за хиерархиски однос меѓу значењата на некои 
лексеми. Разликуваат хипероними, значенски надредени лексеми, генерички, родови 
лексеми и хипоними,значенски подредени лексеми, кои повеќе го спецификуваат 
општото значење, пр. риба - пастрмка, мебел - столица. Во некои јазици може да се 
востанови еден вид на скала на синонимија. Во англискиот јазик, постојат три лексеми 
што означуваат магла: т/Џѓ, Раге и Ѓод. При тоа, лексемата т!5? има најопшто значење 
„магла“, додека лексемите Раге и ѓод имаат поспецифично значење: „ретка магла“ (срп. 
сумаглица) и „густа магла“. Можеби по ова се разликуваат јазиците помеѓу себе: како 
се уредени лексичките полиња во нив, кои значења се лексикализирани. 

Синонимите може да се разликуваат меѓу себе и по нивните конотативни 
значења, како на пример во англискиот јазик Беѓиееп (за споредба меѓу двајца) и 
атопд (за споредба меѓу повеќемина). 

Лексемските парови како светлина - темнина, топло -студено, брзо -- бавно, 
пред - зад, под - над се сметаат за антоними. Антонимите обично се дефинираат како 
зборови што означуваат спротивставени нешта. Една дефиниција заслужува посебно 
внимание, а тоа е: Антонимијата е еднодимензионална инкомпатибилност (О. Мека 
Тотие, 1995). На пример, боите се структурирани преку две димензии: осветленост и 
прекршување на светлината. Според осветленоста, има поларизиран контраст бело 
(осветлено) и црно (неосветлено). Тие лексеми се сметаат за антонимни. Според 
прекршувањето на светлината, разликите се постепени: лексемите црвено, сино, 
зелено и жолто не се сметаат за антоними, туку се само инкомпатибилни. 
Антонимијата се смета за неспоивост. Двата пола на една димензија може да се 
сметаат за антоними. Пр. голем -- мал, длабок - плиток, долг - краток, тежок -- лесен, 
блиску - далеку, брз - бавен. Се разликуваат неколку типа антоними: степенувани 
(топол -- ладен), комплементарни (кои не се степенуваат отвори - затвори, влезе - 


излезе) и конверзивни (... е над... - ...е под..., ....купи од... - ...продаде на..., ...е доктор 
на... - ..е пациентна....). 


Паронимите се зборови што звучат слично, но имаат различно значење. На пр. 
детален - дентален, статус - статут, дипломска - дипломатска, метален - 
ментален. 

Лексиката во еден јазик може да се класифицира според различни критериуми: 
според потеклото, според процесот на обновување, според формата и според сферата 
на употреба, според честотата на употреба. 

Според потеклото, се разликува домашна, изворна лексика од лексика 
позајмена од други јазици. Во нашиот јазик се среќаваат, покрај изворната лексика и 
интернационализми (студија, индискретен, импресија, кооперативен, стагнира, 
аверзија, форсира), извесен број грцизми (ела, оти, трпеза, икона, молив, мириса, 
ливада, каранфил, стомна, тантела, мегафон, елеј), турцизми? (алва, баклава, сеир, 
мерак, ќеф, ќор, табиет“"?). 

Лексемите што се позајмуваат се наречени заемки. Тие може да бидат примени 
во нивната изворна форма (сиже, плато, интервју) или да претрпат извесни 
фонолошки и/или морфолошки адаптации (лингвистика, констатација, мотивација, 
инспирација, демонстрација, функција, исфорсираност). 

Освен зборови, од друг јазик може да се позајмуваат и модели -- на образување 
на зборови, синтагми па и цели реченици (фразеолошки изрази). Се работи за 
преведени модели кои во науката за јазикот се наречени калки. На пример, изразот 
бегајте да бегаме се смета за балканска калкакоја се среќава и во грчкиот, 
ароманскиот и албанскиот јазик, а изразот си го вади лебот е капка од грчкиот јазик. 
Може да се пренесат од еден јазик во друг и секундарни, дополнителни значења на 


Особено во разговорната лексика. 
19 Особено продуктивен, и тоа во разговорниот стил е турскиот суфикс -џија: водоводџија, филмаџија, 
сеирџија. 
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зборовите, како на пример седи со значење на живее (кај седи?) (моделот е пренесен 
од грчкиот јазик). 

Речникот на еден јазик е подложен на промени. Тој се смета за најдинамичен 
спој на јазикот. Некои зборови што означувале нешта што се заборавени или не се 
користат повеќе не се употребуваат или навлегле во пасивниот речник, некои зборови 
се позајмуваат од други јазици, а некои зборови развиваат нови значења. Се случува 
некои луѓе (првенствено писатели, но и научници) да создадат нови зборови, ако не 
целосно, тогаш новоизведени (сложени) зборови. Според процесот на обновување, се 
разликуваат историзми, архаизми и неологизми. Историзмите се сметаат за стари 
зборови за кои нема синоними во јазикот, а означуваат нешта што се дел од историјата, 
на пр. дворјанин. Архаизмите претставуваат исто така стари зборови, но за нив има 
синоними во јазикот: параход. Неологизмите се нови зборови. Тие може да бидат нови 
бидејќи се внесени од други јазици (миксер) или се новоизведени зборови во самиот 
јазик (печатач, вињушкар). Првите се сметаат за целосни неологизми, а вторите за 
делумни. За делумни неологизми се сметаат и т.н. семантички неологизми. Тоа се 
зборови што постоеле во јазикот со едно значење, но развиле и ново, сосема поинакво 
значење, на пр. глувче (кивотно и дел од компјутерската опрема), пајак (инсект и 
возило), снег (природна појава и појава на немање слика на ТВ - екранот). Посебно 
стилистичко значење имаат поетските неологизми. Особено познат по неологизмите е 
поетот Гане Тодоровски: тек горкорек, тек недорек. 

Комуникацијата меѓу луѓето може да се одвива во усна и писменаформа. 
Според тоа, некои автори разликуваат разговорна (усна) лексика и книжевна лексика. 
Како подвид на разговорната лексика може да биде дијалектната лексика, бидејќи 
освен во некои лични дописки"", таа се среќава во усната, секојдневна, неофицијална 
комуникација. Ако лексичкиот слој не е стилистички обележан (нема посебни стилски 
карактеристики), се вели дека таа лексика е стилистички неутрална (мајка, ден, човек, 
езеро, небо, пат, сон). Според некои автори (О. Бкијап, 1985, стр. 146), станува збор за 
ситуациско и фунционално раслојување на јазикот, кое како резултат ги дава 
социолектите. Наспрема разговорниот стил (во негови рамки и разговорната лексика), 
некои автори разликуваат култивиран јазик и говор, кој е одлика на пуѓето со извесен 
степен на образование и кој се употребува во извесни ситуации на комуникација, како 
на пр. во образованието, публицистиката, театарот, уметноста. Куплтивираниот говор 
може да биде битна карактеристика на идиолектот на секој човек. 

Според сферата на употреба (употребата на лексиката во различни 
функционални стилови), лексиката може да биде: стилистички неутрална, дијалектна, 
професионална, терминолошка, жаргонска лексика. 

Стилски неутралната лексика е основата на речникот на секој јазик. Тоа се 
зборови што се карактеристични и за литературниот јазик и за дијалектите, како и за 
различните функционални стилови. Пр. човек, ден, книга, работи, вредно, уреден, 
убав. 

Дијапектизмите се зборови со ограничена сфера на употреба (секој дијалект 
има и своја специфична лексика). Сепак, и во литературниот јазик може да се сретнат 
одделни дијалектизми (зборови кои во речниците ги среќаваме со ознаката дијал.) и со 
тоа да се збогати неговиот речник, да се постигне поголема прецизност во 
изразувањето и поголема сликовитост. 

Професионализмите се зборови што се карактеристични за одредена 
професија (на пример, латинските изрази за деловите од човечкото тело што се 
употребуваат во медицината, називите на болести) и како такви тие имаат ограничена 
сфера на употреба. Професионалната лексика е прецизна и богата со изнијансираност 
во означувањето. 

Термините се зборови што се еднозначни, прецизни и карактеристични за секоја 
научна област посебно. Пр. префикс, синтагма, морфема (во пингвистиката); торакс, 
абдомен, улкус, фрактура, нефритис (во медицината). Термините се зборови што (ако 
ги занемариме морфолошките и зборообразувачки специфики за секој јазик) се 
среќаваат во различни јазици. Оттука произлегува дека стручњаците од една област, со 


пДијалектна лексика може да се сретне и во уметничките, првенствено прозни дела, ако е во функција на 
доловување на експресивноста на уметничкото дело (сликање на ликовите во делото, средината во која 
живеат). 
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мали граматички познавања, лесно можат да читаат стручна литература на различни 
јазици. 

Во врска со жаргонската и т.н. арго-лексика постојат неизедначени дефиниции. 
Се работи за еден вид на социолекти. Жаргонската лексика е лексика специфична за 
одредени луѓе што имаат заедничка професија или некоја друга релевантна заедничка 
карактеристика: на пр. жаргонот на младите, жаргонот на спортистите, на луѓе од 
одредена професионална област. За арго-лексиката се смета дека е дел од т.н. 
специјални јазици (јазични потсистеми на еден јазик, разбирливи само за еден одреден 
круг говорители). Обично се зборува за арго на крадците и други криминални групи. За 
арго-лексиката се смета дека настанала како резултат на желбата на одреден круг на 
луѓе да не бидат разбрани од другите. Пр. гајба - празен стан во жаргонот на младите. 

Некои автори, како лексика со посебна сфера на употреба ги изделуваат и 
поетската лексика (непребол, недорек, копнеж) и административната лексика 
(канцеларизми: барател, долупотпишаниот, гореименуваниот). 

Според степенот, честотата на употреба на лексиката од страна на 
говорителите на еден јазик, се разликува активен од пасивен речник. Се смета дека 
еден човек, говорител на еден јазик (неговиот мајчин јазик), активно, секојдневно 
употребува околу 6000 зборови. Тоа е активниот речник: зборови што говорителот на 
јазикот ги разбира и често ги употребува. Меѓутоа, постојат и зборови кои говорителот 
ги разбира, а не ги употребува, или не ги употребува често. Тоа е пасивниот речник. 


ФРАЗЕОЛОГИЈА 


Фразеологијата претставува лингвистичка дисциплина која може да се 
разгледува и во рамките на лексикологијата и во рамките на лексикографијата. 
Предмет на нејзин интерес се фразеолошките изрази во јазикот. 

Фразеолошките изрази претставуваат зборовни состави. Нивното значење не 
еднакво на буквалното значење на елементите што влегуваат во тој состав, туку е 
развиено или сосема ново значење, или преносно значење: прст и плева -- „многу“, 
коска и кожа - „слаб“ го зеде на заб - „му стана непријател“. Како такви, 
фразеолошките изрази најчесто се „скаменети“, постојани. Внатре во нив не може да се 
вметнуваат нови компоненти, како на пример определби: “коска и бела кожа, “го зеде 
на преден заб. 

Фразеолошките изрази се специфични за секој јазик и буквално не може да се 
преведуваат (би се добиле чудни или бесмислени изрази). На пример изразот ни срам 
ни перде преведен на англиски би звучел многу чудно и без смисла (што би барал за 
еден Англичанец тука изразот перде ?). Фразеолошките изрази се преведуваат по 
смисла или со фразеолошки израз со блиско значење (ако има таков во другиот јазик). 

Иако се составени од повеќе зборови, фразеолошките изрази се сметаат како 
самостојни единици на јазикот (и како такви се предмет на изучување во 
фразеологијата како научна дисциплина и предмет на претставување во речниците -- 
фразеолошки, толковни). Некои автори (А. И. Молотков, в. кај Сн. Велковска, 2002, стр. 
8) изделуваат категоријални признаци на фразеологизмите: значење, состав и 
граматички категории. 

Што се однесува на значењето, веќе споменавме дека карактеристично за 
фразеолошките изрази е тоа што значењето на изразот не е еднакво на збирот од 
значењата на неговите составни компоненти, туку е развиено или сосема ново 
значење, или преносно значење (барем кај една од неговите составни компоненти -- 
тврд орев, ветар и магла, црно злато, го собра кајмакот). 

Компонентниот состав на фразеолошките изрази е затврден, тој не се менува 
(поради тоа и се наречени „скаменети“). Пр. Село гори, баба се чешла (“Мало село 
гори, баба се чешла). 
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Фразеологизмите функционираат како еден збор (ако се работи за синтагма - 
член во дадена реченица). Пр. Каде е Јане? Скрши глава некаде. ( - отиде: прирок) Таа 
работа е ветар и магла (- несигурна, несериозна: предикативна именска група). 

Се поставува прашањето какви се критериумите за еден израз (синтагма или 
реченица) да се определи како фразеолошки израз. Некои автори зборуваат за степен 
на фразеологичност на изразите (Б. А. Плотников, види кај Сн. Велковска, 2002, стр.10- 
13). Еден од тие критериуми може да биде степенот на сраснатост на компонентите на 
изразот. Ќе наведеме некои од критериумите кои ги изделува Плотников за 
определувањето на степенот на фразеологичност на изразите: 

-  идиоматичност на изразот - развивање на метафорично значење барем на една од 
компонентите во изразот (идиом); 

- . неможност за буквално преведување на изразот на друг јазик; 

- граматичка неменливост на составните коомпоненти на изразот (која може да биде 
изразена во различен степен); 

-  затврденост во однос на бројот на составни компоненти (не се вметнуваат на пр. 
различни определби). 
Колку повеќе од критериумите исполнува еден израз, толку е повисок степенот на 
негова фразеологичност. 
Друг руски автор, Виноградов, кпасификацијата на фразеологизмите ја прави 
според степенот на идиоматичност на изразите (в. Сн. Велковска, 2002, стр. 10-13; 
оваа класификација на фразеологизмите е претставена и во нашите граматики в. С. 
Бојковска и др. 1997; Р. Паноска, 1987). Според оваа класификација се 
разликуваат: 
А) фразеолошки сраснувања -- со највисок степен на идиоматичност (во смисла на 
развивање на немотивирано значење од значењето на составните компоненти), пр. 
го обра бостанот; 
Б) фразеолошки единства -- со помал степен на фразеологичност, со развиено 
преносно значење на составните компоненти, пр. во јајцето бара влакно; 
В) фразеолошки состави (спојки) - со најмал степен на фразеологичност; во нив 
само една од компонентите има преносно значење, пр. златни раце, железна 
дисциплина. 

Фразеолошките изрази се изрази што имаат стилска вредност и како такви 
можат да бидат предмет на изучување и во стилистиката.Во речниците, можат да 
се претставуваат и како самостојни единици (предмет на претставувањето во 
фразеолошките речници) и како дел од речничките статии што го обработуваат 
значењето на една од нивните компоненти (пр. глава, мн. глави ж., покрај 
објаснувањата на значењата на оваа лексема, се даваат и примери за 
фразеолошки изрази што ја содржат: како мува без глава, си ја удри главата од 
5ид, му помина преку глава, му ја полни главата, му дојде преку глава). 


ЛЕКСИКОГРАФИЈА 


Науката што се занимава со изработувањето на речниците (од различен вид) се 
нарекува лексикографија. Оваа наука се занимава и со теориските принципи за 
изработувањето на одреден тип на речници (вклучувајќи ги тука и методолошките 
прашања) и со нивното практично изработување. Како теориска подлога за 
лексикографската дејност се користат сознанијата од лексикологијата како наука. За 
лексикографијата би можеле да кажеме дека претставува еден вид на применета 
лингвистика. Речниците (особено некои од нив) претставуваат еден вид на основни 
помагала при интелектуални активности од различен вид (пр. различни видови на 
терминолошки речници, речници на туѓи зборови, толковни речници на мајчиниот јазик, 
енциклопедиски речници). 

Како основни методолошки прашања поврзани со изработката на речниците се 
поставуваат прашањата поврзани со принципите на собирање и обработка на 
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речничкиот материјал. Изворите за собирање (и обработка) на речничкиот материјал 
може да бидат различни: може да се собираат зборови од современиот, стандарден 
јазик, може да се соберат и обработат зборови од достапни стари текстови на еден 
јазик, дијалектни зборови, жаргонска лексика, туѓи зборови (во поширока и во потесна 
смисла), синоними, фразеолошки изрази и друго. 

Изработените речници може да даваат различни податоци (информации): за 
значењето на зборовите, за нивното потекло, за нивните граматички карактеристики, за 
стилските обележја, за нивниот правопис и изговор. 

Основната класификација на речниците е на енциклопедискиречници и 
лингвистички речници. Енциклопедиските речници според содржината се многу 
блиски до учебниците. Кај нив, во речничка форма, се даваат основни податоци за 
појави и поими од различни научни области (во извесна мера, кај одредени речнички 
статии, би можеле да кажеме дека тие се доближуваат и до терминолошките речници), 
се даваат податоци за различни земји, биографии на научници, јавни личности, 
писатели. 

Во лингвистичките речници се објаснуваат зборовите од аспект на нивното 
значење, потекло, стилски карактеристики, граматички карактеристики, правопис, 
изговор. Лингвистичките речници можат да бидат современи (обработуваат лексеми 
од современиот јазик) и историски (обработуваат стара лексика). Може да бидат 
општи (на пр. Речник на современиот македонски јазик) и специјални (на пр. Речник на 
термини од определена научна област, Речник на туѓи зборови, Речник на 
фразеологизми). Специјалните речници обично се еднојазични речници. Во 
еднојазичните речници, зборовите од еден јазик се објаснуваат со зборови од истиот 
јазик. Јазичниот материјал што се обработува се објаснува со средствата на истиот 
јазик. Двојазичните (и повеќејазичните речници) се преводни речници. Во овие 
речници, на зборовите од еден јазик им се приведуваат значенски еквиваленти -- 
соодветни зборови од друг јазик. Овој вид на речници е најчест, пр. Македонско- 
англиски речник, Англиско-македонски речник, Руско-македонски речник и др. 
Еднојазичните речници можат да бидат: толковни речници, дијалектни, етимолошки, 
ономастички, фразеолошки, на туѓи зборови, на термини, на синоними, правописни, на 
јазикот на одделни писатели. 

Најпознати еднојазични речници се толковните речници. Во овие речници 
зборовите на еден јазик се објаснуваат со зборови од истиот јазик, на пр. просечен 
(успех) - среден (успех). Овие речници обично содржат и информации за граматичките 
особености на зборовите, како и информации за нивните стилски обележја. Во рамките 
на речничката статија на толковниот речник се вклучуваат и фразеолошките изрази што 
го содржат заглавниот збор. Обично имаат нормативен карактер (се обработуваат 
зборови од стандардниот јазик). Овие речници имаат голема национална вредност. Пр. 
глава, мн. глави ж. 1. Дел од телото на човек или на животно во кој се наоѓа мозокот. Ги 
наполни градите со воздух и ја нурна главата во водата. 2. Ум, разум, памет, мозок. 
Во главата му се мешаа разни мисли. 3. (прен.) Животот на човекот. Гледаај, да не 
изгубиш глава! ...) Како мува без глава -- без цел, без ред, хаотично, и др. (преземено 
од Толковен речник на македонскиот јазик, том први, 2003). 

Дијалектните речници ги собираат зборовите од еден дијалект или група 
сродни дијалекти и според тоа, тие се само дескриптивни, немаат нормативен карактер. 
Од особена вредност, не само за дијалектологијата како наука, туку и за историјата на 
јазикот (јазиците), споредбената граматика (јазичната конфронтација) па и за општата 
лингвистика е изработувањето на лингвистички атласи не само на дијалектите на еден 
јазик, туку и на дијалектите во генетски сродните јазици. Во Македонската академија на 
науките и уметностите, во Центарот за ареална лингвистика, се изработува 
(македонскиот дел од) Општословенскиот лингвистички атлас. Резултатите од овој 
проект можат да бидат основа за големи (општо)пингвистички сознанија. 

Историските речници обработуваат лексика од постариот период од развојот 
на еден јазик. Историски речник е Старословенско - македонскиот речник (Припеп - 
Скопје, 1999). Во овој речник, старословенските зборови се преведуваат (објаснуваат) 
со зборови од современиот јазик. 

Етимолошките речници се еден вид на историски речници. Во нив се даваат 
информации за потеклото на зборовите и за развојот на нивната форма и значење. 
Овие речници се изработуваат користејќи ги сознанијата од историјата на јазикот и 
јазиците, споредбената граматика (на сродните јазици), теоријата на јазиците во 
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контакт. Еден ваков речник би ни дал информации на пример за тоа дека зборот 
трпеза (оттука и трпезарија) има грчко потекло; зборот маса, кој го сметаме за свој, 
има латинско потекло (сп. тепза и македонското менза) а словенскиот назив (кој во тоа 
значење го нема во нашиот јазик, но го има во српскиот) е сто(л). Македонскиот јазик 
нема свој етимолошки речник (за разлика на пр.од хрватскиот и српскиот и бугарскиот 
јазик). Со оглед на тоа што овие јазици се словенски и во исто (слично) окружување (и 
географско и историско) со нашиот јазик, од нив може да се искористат многу податоци. 

Речниците на туѓи зборови се еден вид на толковни речници, но на определен 
лексички слој - туѓите зборови во еден јазик. Во нив се даваат информации за 
потеклото на зборот, за неговото значење, како и за граматичките карактеристики. 
Често се даваат информации за правописот и за правилното изговарање (акцентирање) 
на зборовите. Пр. пресува (лат.) - гмечи, стиска под преса. алудара (лат. а!џадеге) - 
прави алузии, зборува за една работа, а мисли на друга; се подбива; префрлува некому 
нешто, боцка во форма на алузија (примерите се преземени од Речник на странски 
зборови во македонскиот јазик - Д-р Толе Белчев, 2002). 

Во ономастичките речници се собрани и подредени по азбучен ред имињата 
на луѓе, прекарите, презимињата, називите на места. Овој тип на речници даваат 
информации за варијантите на имињата, за нивното потекло, за областите каде што се 
среќава името или варијантата на името. Пр. Андреја - од грч. л. име Аубрѓас - 
"мажествен, храбар. Светителот апостол Андреј Првоповикан кај нас се одбележува на 
13. декември (30. ноември по стариот стил) (преземено од Речник на лични имиња во 
македонското народно творештво, 2008). 

Во фразеолошките речници се собрани и подредени по азбучен ред 
фразеолошките изрази во еден јазик. Се дава описно толкување на значењето на еден 
фразеолошки израз, како и информации за неговото потекло и стилско обележје. 

Во речниците на синоними се приведуваат синоними на еден заглавен збор во 
речничката статија. Овие речници можат да даваат информација и за стилската 
употреба на синонимите и на заглавните зборови. Синонимите се подредени според 
степенот на семантичка блискост. Овој вид на речници можат да придонесат кон 
збогатувањето на речникот на говорителите на еден јазик (без разлика дали им е тоа 
мајчин јазик или странски јазик). Пр. гледа - виѓава, согледува, загледа, вгледа, 
погледнува, назира, прозира, сознава, сфаќа, посматра, набтудува, испитува, 
констатира, забележува, прогледува, надгледува (преземено од Р. Паноска, 1987). 

Од еднојазичните речници Ќе ги споменеме уште: правописните, 
правоговорните и т.н. обратни речници. 

Правописните речници се особено корисни речници. Тие даваат информација 
како правилно (значи информација од нормативен карактер) се пишува еден збор, и тоа 
не само во неговата основна форма, туку во сите негови форми (особено оние што би 
можеле да ги оквалификуваме како „проблематични“). Пр. забрани, забранат; забрани, 
забранете; забранив, забранија; забранил; (ќе) забранев, (ќе) забранеа; (ќе) забранел; 
забранет. Вее, веат; веј, вејте; веев, вееја; веел; веен; вебјќи, веење; веав, веаја; веал; 
веан (Правопис на македонскиот литературен јазик со правописен речник, 1979). 
Правоговорните речници даваат информации за правилното изговарање на 
зборовите, вклучувајќи го тука и нивното правилно акцентирање. 

Во науката за јазикот се изработуваат и т.н. обратни речници. Во овие речници 
зборовите се распоредуваат по азбучен ред, но според буквите од почетокот, туку 
според буквите од крајот на зборот. Овој вид на речници е особено корисен во 
јазичните истражувања и тоа во областа на морфологијата (која се занимава со 
граматичките морфеми -- наставките) и деривацијата (зборообразувањето со наставки). 
Пр. на почетокот доаѓаат зборовите што завршуваат на -а (оваа, онаа, снаа), потоа на 
-ба (баба, прабаба, жаба...), потоа на -ва (забава, завева, навева) и така натаму 
(преземено од Р. Паноска, 1987). Ваков речник за македонскиот јазик е отпечатен во 
1967 година. 

Лексикографската дејност има голема национална вредност. Таа го собира целото 


јазично (национално) богатство и го зачувува за да сведочи и за постоењето на нацијата што 
се служи со тој јазик и за одликите на јазикот, дијалектите и другите лексички слоеви што се 
запишани во речниците. На еден поинаков, индивидуален план, речниците може да се 
разберат како еден вид на помагала во градењето на личната, јазична култура и во 
збогатувањето на речникот (особено на мајчиниот јазик) на секој човек посебно. 
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ФОНОЛОГИЈА 


Фонологијата е наука која се занимава со фонолошкото ниво на еден јазик. Таа се 
занимава со инвентарот на фонеми на јазикот и со односите меѓу нив, ги истражува 
елементите во чии рамки може да се анализираат фонемите (фонетските признаци) и се 
занимава со супрасегменталните карактеристики на единиците на фонолошкото ниво на 
јазикот, со акцентот и интонацијата. 


Основна единица на фонолошкото ниво на јазикот е фонемата. Тоа е апстрактна, 
инваријантна единица на фонолошкото ниво на јазикот. Нејзина конкретна реализација е 
гласот, односно алофоната. Варијантноста на апофоната во однос на фонемата може да се 
должи на индивидуалните карактеристики (бојата на гласот, различната градба на говорните 
органи која донесува разлики во изговорот на фонемите), но и на контекстот во кој се сместени 
фонемите - една до друга. Така, различно се изговара фонемата л пред преден вокал (пр. 
лето, лице) и пред заден вокал (пр. лубеница, ластовица). Истото важи и за фонемата н во 
контекстите небо и банка (во првиот пример фонемата н се изговара дентално-алвеоларно, а 
во вториот повеќе веларно). Тие „ситни“ разлики во изговорот на фонемите се наречени 
апофони. Конкретната реализација на Шфонемите се изучува во фонетиката, друга 
лингвистичка поддисциплина. Односот на фонологијата наспрема фонетиката е односот јазик 
наспрема говор од терминологијата на Де Сосир. Дисциплината што се занимава со 
апстрактното, инваријантното, односите меѓу единиците е фонологија, а дисциплината што се 
занимава со конкретните карактеристики, со технички мерливото, со конкретните реализации е 
фонетиката. 


Фонемата е единица што самата нема значење, но учествува во разликувањето на 
значењата: маса - каса, бара - пара.Токму поради ова, во некои лингвистички средини, 
фонологијата се нарекува функционална фонетика. Всушност во разликувањето на 
значењата таа учествува со дел од своите фонетски особености, фонетски признаци - со 
дистинктивните признаци. Фонетските карактеристики на фонемата можат да бидат 
дистинктивни и редундантни. ШДистинктивните признаци учествуваат директно во 
смислоразликувачката функција на фонемата. На пр. фонемата 6 во лексемата бара можеме 
да ја разложиме на следниве (дистинктивни) признаци: 4 лабијална (се изговара со преграда 
формирана со усните); “ експлозивна (воздушната струја излегува во вид на експлозија кога 
ќе ослободи целосната преграда образувана со усните) и " звучна (при нејзиниот изговор 
треперат гласните жици). Разликата меѓу фонемата 6 и фонемата пл е исклучиво во звучноста, 
имено при изговорот на фонемата п не треперат гласните жици и таа е - звучна. Токму на 
оваа разлика се должи разликата во значењето на двете лексеми: бара и пара. На овој начин, 
преку сопоставување на минимални парови (парот бара - пара), се откриваат дистинктивните 
признаци на фонемите. 


Редундантните признаци на фонемите се придружни, тие не учествуваат директно во 
смислоразликувачката функција на фонемите, но фонемите не можат да се изговорат без нив: 
такви се јачината на зборувањето, бојата на гласот и сл. 


Фонемите имаат и свои графички изрази, кои ги восприемаме визуелно, а тоа се 
буквите. Некогаш една фонема може да се предаде со една графема (графички израз), на пр. 
а, 6, но некогаш со две или повеќе: ||, пј, 52, еаџ, сп, сп. Буквите се елементи на писмата - 
системите од графички знаци со кои се пишува. Такви се азбуката (кириличното писмо), 
абецедата (латиничното писмо), апфавитата (грчкото писмо) и др. Овие писма називите ги 
добиле според називите на нивните први букви. 


Акцентот исто така спаѓа во фонологијата. Акцентот претставува гласовен удар на 
одреден вокал во слогот. Македонскиот акцент е динамичен(се одликува со интензитетот на 
воздушната струја што ја издишуваме), фиксиран (третосложен, броејќи од крајот на зборот) и 
подвижен (во различни форми на еден збор го менува местото, со тенденција да се најде на 
третиот слог, броејќи од крајот на зборот). Во некои наши говори тој има дистинктивна улога 
(смислоразликувачка) - може да внесе разлика во значењето. Пр. во штипскиот говор: јаде 
(сега, во моментот) и јаде (вчера). Секако и во литературниот јазик има отстапувања од 
третосложното акцентирање, но тоа се само ограничени позиции: кај глаголскиот прилог 
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одејќи, читајќи; прилошки употребените членувани именки неделава, годинава, зимава и 
секако кај голем дел од интернационалните зборови. 


СИСТЕМОТ ФОНЕМИ ВО СТАНДАРДНИОТ МАКЕДОНСКИ ЈАЗИК 


ГБ. Спасов и И. Савицка (ГБ. Спасов и И. Савицка, 1997) системот македонски фонеми 
го опишуваат преку десетина бинарни опозиции (двојни парови на фонетски признаци од кои 
еден е со признакот “ што означува присуство, а другиот е со признакот - што означува 
отсуство на даден признак). При тоа, фонетските признаци се формулирани со артикулациска 
терминологија. 


1.Движење што исфрла воздух од белите дробови со истовремено напрегање на 
мускулите на гласилките - немање на таква модулација при издишувањето на воздухот. 


На овој начин, се изделува јунктурата (паузата, тишината во зборувањето) 
артикулацијата на гласовите во текот на зборувањето. 


2. Немање -- појава на силно стеснување или преграда во артикулацискиот апарат. Со 
оваа опозиција се изделуваат вокалите (со отсуство на пречка) и консонантите (со присуство 
на пречка). 


Вокалите се гласови кои од акустички аспект претставуваат чисти тонови. Се 
изговараат без присуство на силно изразена пречка или стеснување. Од функционален аспект, 
како тонови, тие се слоготворни. 


3. Во областа на артикулацијата со пречка, се изделуваат гласови што се изговараат со 
целосна пречка (оклузија или теснина) и со делумна пречка. Окплузија претставува изговор со 
формирање на целосна пречка или силно стеснување што доведува до силни нарушувања на 
звучните бранови и настанување на шум. Кај делумната пречка постои и присуство на 
слободен канал (кај латералните л и ЈЊ) или слободниот канал се јавува наизменично со 
пречката (кај вибрантот р). 


4. Во рамките на артикулацијата без пречка гласовите можат да имаат устален стадиум 
или да немаат устален стадиум. 


Устален стадиум значи задржување на извесно време (мерено во мсек) на определена 
форма на артикулацискиот апарат. Тоа е признак на самогласките. 


Дифтонзите имаат таква артикулација при која во делот пред или по промената на 
артикулацијата се појавува фрагмент со устален стадиум (од вокалската артикулација). Во 
стандардниот македонски јазик дифтонзи нема. 


Глајдовите (сонантот /) не настапуваат никогаш во изолација, не творат еднофонемски 
искази. Немањето устален стадиум кај нив значи постојано движење во текот на 
артикулацијата што доведува до постигнување на основната положба која не трае, туку веднаш 
започнува движење кое се надоврзува на следната артикулација. 


5.Назални (носни, се изговараат со силно опуштено меко непце) - неназални. 
Назални се сонантите м, н, њ. 


Назалните консонанти и консонантите со нецелосна пречка, какои глајдот ј, кој самиот 
се доведува во опозиција со вокалите, се врзуваат во една класа гласови наречени сонанти. 
Останатите консонанти имаат шумен карактер и се наречени опструенти. 


6.Долги - кратки гласови (според времетраењето на артикулацијата). Со оваа 
опозиција се воведува разликувањето меѓу слоготворното р, кое е долго, и неслоготворното 
р, кое е пократко во изговорот. 
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7. Лабијални - нелабијални (според учеството на усните во артикулацијата). Во 
рамките на лабијалните гласови се изделуваат билабијални: м, 6, п и лабио-дентални: в, ф. 


Може да се зборува и за лабијализација, тогаш кога лабијалноста не е основен 
артикулациски признак, туку придружен. 


8.Веларни - невеларни. Веларноста значи концентрирање на јазичната маса во 
задниот дел на усната празнина. Така се изговараат веларните г, ки х. 


9. Ниска (рамна) положба на јазичната маса - предна (палатална) положба на 
јазичната маса. Оваа опозиција првенствено е релевантна за самогласките. Најниски се 
рамните гласови. Се изделуваат следниве опозиции: високи “ невисоки, во рамките на 
невисоките - средно-ниски - несреднониски и средни - средно-високи. 


10. Активно - пасивно учество на врвот на јазикот во артикулацијата. Се 
изделуваат преднојазични гласови, при чие изговарање работ на јазикот заедно со горната 
површина на врвот на јазикот прилегнува или е зближен до венецот и/или до горните секачи 
наспрема апикални, при чија артикулација врвот на јазикот е лесно извлечен и придигнат кон 
горе, при што како резултат во контактот со забите/алвеолите учество зема само крајот 
(предниот раб) на врвот на јазикот, а во предниот дел на јазикот се создава на изглед 
неголема, како седло или лажичка вдлабнатинка. 


За консонантитерелевантни се и следниве опозиции:палатални - непалатални, 
дентално-алвеоларни - алвеоларни, оклузивни -фрикативни. Во рамките на оклузивните 
такви со целосна преграда - такви со делумна преграда. Во рамките на тие со целосна 
преграда:оклузивни “ африкати.Во рамките на тие со делумна пречка се изделуваат 
вибрирачките “ латералните гласови. 


Погоре именуваните признаци, може да се јават и како придружни, па тогаш да 
зборуваме за: лабијализација, палатализација, веларизација и назализација. 


Најпрепознатлива и најраширена кај консонантите е опозицијата звучни - 
безвучниконсонанти. 


Во нашите граматики, без посебни објаснувања за типовите на опозиции кои го 
карактеризираат фонолошкиот систем на македонскиот јазик, се наведуваат следниве 
карактеризации: 


Системот фонеми во стандардниот македонски јазик го сочинуваат 5вокалски 
фонеми, кои се класифицираат според два критериуми: место на образување во усната 
празнина и степен на издигнување на јазикот во усната празнина. Според првиот критериум, 
вокалите можат да бидат предни (меки) - е, и и задни о, у. Вокалот а се смета за ниту преден, 
ниту заден, или според некои граматики влегува во групата на задни вокали. 


Според вториот критериум, вокалите можат да бидат високи, средни и ниски. Високи се 
ииу средниеио, а низоке аа. 


Лабијализирани вокали се ои у. 


Симетријата на системот и овде е очигледна: 














Та предни задни 
високи |и у 
средни |е о 
низок а 




















Во нашите граматики, консонантите се класифицираат според три критериуми: 
звучност, место на образувањето и начин на образувањето. И табелите, и карактеристиките на 
дендритите што ги приложуваат Савицка и Спасов (Савицка и Спасов, 1997, стр.65 и стр.82) ја 
покажуваат симетричноста на системот на сонантите и опструентите (консонантскиот систем во 
стандардниот македонски јазик). 
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Ќе ги исцртаме табелите: 


Табела 2 -класификација по звучност 















































звучни 6 В г Дд Ѓ Ж 3 5 Џ 
безвучни | п ф К Ц Ќ Ш С Ц Ч Х 
сонанти Мм, н, њ, р, л,,ј 











Табела 3 - класификација на консонантите според местото на образување (по 
вертикала) и според начинот на образување (по хоризонтала) 

















ТЗ уснени забновенечни | венечни тврдонепчени | меконепчени 
Преградни Б,П,М ДТтН Њ ГК 
Теснински В,Ф З,СЛ ЖШ,ф,Р Ј Х 

Преградно - 5, Ц ич Г,Ќ 

теснински 























АКЦЕНТОТ ВО СТАНДАРДНИОТ МАКЕДОНСКИ ЈАЗИК 


Акцентот во македонскиот јазик, како што рековме е третосложен, динамичен и 
подвижен. Тоа го доведува во опозиција со мелодичниот акцент, слободниот и неподвижниот. 
Динамичноста се состои во тоа што одлика на македонскиот акцент е силината со која се 
изговара акцентираниот слог, наспрема промената на интонацијата -- што е карактеристика на 
мелодичниот акцент. Фиксираноста на македонскиот акцент е со тенденција тој да се задржи на 
третиот слог броејќи од крајот на зборот. Доколку еден збор во својата граматичка промена го 
менува слоговниот состав (бројот на слогови), тогаш и акцентот се поместува, повторно со 
тенденција да се задржи на третиот слог броејќи од крајот на зборот. Токму оваа појава 
македонскиот акцент го прави подвижен. Пр. воденица, воденицата. Сепак, третоспожното 
акцентирање е правило кое не е апсолутно. Отстапувања има, како што видовме, кај домашни 
зборови (и од историски причини), но и кај туѓите зборови. Туѓите зборови може да го зачуваат 
својот изворен акцент (жири, интервју, плато, депд, иритира, телефонира, култура, 
литература) или да се адаптираат на македонскиот акцент (лингвистика, конзилиум, 
алергија, валенција, дијалог, мбднолог). Иако се претпоставува дека полесно акцентски се 
адаптираат туѓи зборови што се подолго време во нашиот јазик и што почесто се користат, тоа 
не мора да биде така: култура, литература. 


Македонскиот акцент има уште една многу важна карактеристика (својствена за 
неговите централни и западни говори, а оттука и за стандардниот јазик), а тоа е неговиот 
синтагматски карактер. Во однос на акцентот, се разликуваат зборови со самостоен акцент и 
зборови кои влегуваат со овие зборови во акцентски целости - клитики. Во зависност од 
позицијата во однос на акцентогениот збор (зборот со самостоен акцент), клитиките може да 
бидат проклитики или енклитики. Проклитиките се во позиција пред акцентогениот збор (не 
ти ја давам книгата), а енкпитиките се во позиција по акцентогениот збор (дајте ми ја 
кндагата). Акцентската целост се однесува како еден фонетски збор, во кој акцентот се мести 
за да падне на третиот слог од крајот на зборот. Акцентските целости главно се образуваат од 
акцентоген збор и кликтика, но во нашиот јазик постојат и акцентски целости образувани од два 
акцентогени (полнозначни) збора: Кисела Вода, киселд млеко, цбн пипер, Вели петок, Ново 
Село, Мечкин Камен, пет пари не дава и бр. 
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ФОНЕТСКИ ПРОМЕНИ 


Гласовите не стојат изолирани едни од други. Тие се изговараат во соседство, во 
контекст, при што може да дојде до артикулациски поместувања, во смисла на прилагодувања 
на гласовите. Така настануваат фонетските промени. Фонетските промени не се ниту случајни, 
ниту произволни, тие настануваат системски - според определени законитости кои се 
својствени на јазикот. 


Една од закономерностите што влијае на развојот на јазикот е тенденцијата за јазична 
економија, поточно, со што помалку напор да се постигне поголем ефект во комуникацијата. 


Во македонскиот јазик можеме да зборуваме за современи, актуелни фонетски 
промени, но и за историски фонетски промени, кои можеле да доведат и до тоа во дадена 
позиција да се појави квалитативно друг глас, глас различен од оној што би се очекувал според 
основната форма на зборот: рака -- раце - раче, нога -- ноџе -- нозе. 


Асимилацијата е фонетска промена при која гласовите се доближуваат еден кон друг 
според некоја карактеристика. Најпознат пример за асимилација е асимилацијата по 
звучност. Оваа фонетска промена е регресивна по својот карактер, бидејќи едначењето по 
звучност се врши според втората согласка. Пр. врабец: враб ч че :- врапче. Леб: леб ч че - 
лепче. Секако, оваа фонетска промена правописот не ја одбележува секогаш доследно: 
градски, соседство, производствен. Едначењето по звучност не треба да се меша со една 
друга фонетска појава, а тоа е обезвучувањето на согласките на крајот на зборот, појава 
која е резултат на јазичната економија во изговорот: леб (лепј, ориз (орисј, снег (снекј. 


Дисимилацијата е фонетска појава со обратен карактер од асимилацијата. Ако 
асимилацијата значеше доближување на гласовите во контекст еден до друг, според некоја 
карактеристика, дисимилацијата значи разедначување на соседните гласови според некој 
признак. Со оглед на тоа што за ваков изговор е потребно да се вложи повеќе напор (спротивно 
на тенденцијата за јазична економија), примери за дисимилација во нашиот јазик има малку. Во 
зборот плевна, еден до друг стојат гласовите в и н, кои ги имаат следните признаци: гласот в е 
лабиодентален, а н - денталноалвеоларен. Заедничка карактеристика на овие два гласа е 
денталноста. Во некои наши говори, оваа лексема се изговара со дисимилација: племна, 
племња. Гласот м е пабијален, а н како што рековме денталноалвеоларен; њ е палатален 
(тврдонепчен). Очигледно е дека единствената заедничка карактеристика -- денталноста -- меѓу 
соседните гласови во овие лексеми ја нема, се изгубила. Настанал процес на дисимилација. 


Редувањето на гласовитеили нивната алтернацијапретставува всушност замена на 
гласовите во коренот на зборот или на границата на морфемите кај еден збор и неговите 
форми или кај еден збор и изведените од него зборови: вие - превој, бие -- бој, бере -- избор -- 
избран, пере - испран. Како што се гледа од примерите, во коренот на зборот се редуваат 
вокалите, при што во новите изведувања може да се сретне и отсуство на вокал (9): избран, 
испран. 


Консонантите алтернираат на границата на морфемите: сведок - сведоци, ученик - 
ученици, плати -- плаќа, успех - успеси - успешен, роди - раѓа. Историски, во некои од 
примерите можеме да зборуваме за друга фонетска промена, која се јавувала во специфични 
услови, а тоа е палатализацијата. 


Елизијата на гласовите претставува нивно испуштање во некои форми на зборовите: 
добар -- добра - добро - добри, потомок - потомци, извесен -- извесна -- извесно, или во некои 
изведувања, кога поради јазична економија се упростуваат некои согласни групи: лист ч је - 
листје - лисје, свест жен - свестен - свесен, област ч ен -областен, обласна, обласно, 
грозд ч је - гроздје - грозје, радост чен - радостен, радосна, радосно, радосни. 


Метатезата претставува замена на гласовите во рамките на зборот. Примери за 
метатеза можеме да најдеме на историски, но и на современ план. На пример, често можеме 
да чуеме гројзе за грозје, лојзе за лозје, Дорјан за Дојран. На историски план, позната е 
метатезата на ликвидите р и л, која може да биде придружена и со други фонетски промени. 
Метатезата на ликвидите дала различни резултати во словенските јазици. Се менувале 
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прасловенските групи -ор-, -ер-, -ол-, - ел- во позиција меѓу консонанти. Во македонскиот јазик 
резултатите се: ор -ра; ер гре; ол гла и ел гле: град (с“догд4), брег (с “Бегад), глава (с “доѓуа), 
млеко (с“ тејко). 


Палатализацијата претставува всушност асимилација по мекост. Се работи за 
поместување на артикулацијата напред, кон тврдото непце. Палаталноста, светлата боја што ја 
добиваат консонантите се должи на допирот со палатален (преден) вокал. Палаталноста може 
да ја разгледуваме на современ и на историски план. На современ план, во некои наши говори 
доаѓа до неутрализирање на опозицијата по мекост во дадени позиции: бела, бења, мн. бели 
(гласот л во множинската форма е палатализиран). Во сите три примери се работи за различни 
степени на мекост. 


На историски план, познати се три палатализации на веларните (меконепчени) КГ. 
Промената нак г, х во врска со вокалите од преден ред во нови гласови претставува 
палатализација. Трите палатализации хронолошки се различни, се извршиле под различни 
услови и дале различни резултати. 


Првата палатализација се извршила пред вокалите од преден ред (Б, е, и, Њ, д) и ги 
дала следните резултати: к “ч, геж, хеш. Пр. век - вечен; грех - грешен. 


Втората палатализација се извршила само пред Б и и од дифтоншко потекло. Пред нив 
К?Ц; Г? 5, 3; х гс. Пр. рака - раце, дух - дуси, нога -- нозе. 


Третата палатализација се вршела под влијание на вокалите што им претходеле на к, г, 
х, за разлика од првата и втората кои се вршеле под влијание на вокали што следат зад овие 
консонанти. Резултатите на третата палатализација се ц ск; 5, 3 сг; сс х.Пр. “ко - лице; “ока 
- овца, двизати - двигнхжти. 


Депалатализацијата е обратен процес од палатализацијата. Артикулациски доаѓа до 
изместување од позицијата на тврдото непце. Поради тоа, меките согласки ја губат мекоста и 
преминуваат во тврди согласки.Затврднувањето на меките консонанти е битна карактеристика 
на македонскиот консонантски систем. Прасловенскиот јазик имал опозиција на консонантите и 
по мекост. Од денешните словенски јазици дел ја задржале оваа опозиција (на пр. рускиот 
јазик, полскиот јазик), а дел ја редуцирале оваа опозиција (на пр. чешки, словачки, словенечки, 
српски и македонски јазик). Бугарскиот јазик со своето источно наречје спаѓа во групата на 
јазици што ја зачувале опозицијата по мекост кај консонантите, а со своето западно наречје 
спаѓа во групата јазици кои ја редуцирале оваа опозиција кај консонантите. Во прилепскиот 
говор има позиции каде мекоста не е целосно загубена, туку е само антиципирана, на пр. 
носејне, одејне и сп. Процесот на депалатализација на консонантите најдалеку е отиден во 
македонскиот јазик. Единствено неврокопскиот говор во Пиринска Македонија ја чува мекоста 
на консонантите. 


Назализацијата е фонетска промена при која вокалите добиваат назален призвук. Од 
артикулациски аспект, се работи за испуштање на дел од воздушната струја при 
артикулацијата низ носната празнина. На современ план имаме назален призвук кај некои 
вокали во зависност од контекстот. На пр. во зборот банка, имаме назален призвук при 
изговорот на вокалот а. Прасповенскиот и старословенскиот јазик имале два назални вокали: 
еден од преден ред (д) и еден од заден ред(ж). Назалните вокали се зачувани во полскиот 
јазик. Во современиот стандарден македонски јазик имаме резултат на деназализација 
(губење на назалниот призвук кај вокалите): д ге, а х" а. На пр. ден, сон, даб, заб. Во некои 
егејски говори се уште се чуваат остатоци од назалноста. 


Старословенскиот јазик имал долги, кратки и редуцирани вокали. Редуцирани вокали 
биле ЊБ и њ. Нивната развојна линија била ваква: во јака позиција (меѓу консонанти) се 
вокализирале, а во слаба позиција (на крајот на зборот) се загубиле. Вокализацијата ги дала 
следниве резултати: Бте; БРо. На пр. ден, сон. Сповенските јазици се разликуваат меѓу себе и 
според резултатите од вокализацијата на еровите, сп. сан, дан - во српскиот јазик. 


Правопис. Со терминот правопис или ортографија го означуваме системот правила за 
пишување со писмото кое е официјално во една држава. Правописите не се апсолутни 
правила, туку се засноваат на принципи, од кои може да има и исклучоци. Познати се три 
принципа на кои се засноваат правописните системи: фонолошки принцип (фонетски 
принцип), морфолошки и етимолошки (историски) принцип. Фонолошкиот правопис во 
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својата основа го има гласот. Тоа значи дека за секој изговорен глас (фонема) има соодветен 
симбол (буква, графема). Значи дека се пишува како што се изговара, а се чита така како што е 
напишано. Ваков правопис има македонскиот јазик. 


Морфолошкиот правопис во својата основа се труди да ја отслика и зачува 
морфемската структура на зборот. Тоа значи дека поради ова, нема да дојде до едначење по 
звучност на границата на морфемите. Ваков правопис имаат рускиот и бугарскиот јазик. Кај нив 
на пр., би се пишувало: разсели, бележка, надтрча. 


Етимолошкиот правопис е историски. Тој ги отсликува правописните норми кои важеле 
во постар временски период. Ваков правопис имаат англискиот јазик, францускиот, 
германскиот. 


Меѓутоа, како што рековме, се работи за тенденции, принципи, кои не се применуваат 
апсолутно доследно. Така, и во македонскиот јазик некогаш не се одбележува едначењето по 
звучност: градски, бегство, а не се одбележува и обезвучувањето на звучните согласки на 
крајот на зборот: праз, снег, ориз. 


Меѓу правописните правила спаѓаат и правилата за пишување на мала и голема буква, 
правилата за слеано и разделено пишување на зборовите, правилата за пренесување на дел 
од зборот во нов ред, правилата за транскрипција на странските имиња со македонската 
азбука. 


Правоговорот или ортоепијата е систем правила за правилно изговарање во усна 
комуникација, но и кога се чита она што е напишано. Во нашата ортоепија, акцентирањето е 
фиксно, на третиот слог од крајот на зборот, со споменатите исклучоци. Нема широки вокали 
како што има на пр. во битолскиот говор, ниту пак антиципација на мекоста како што е во 
прилепскиот говор. 


За 


МОРФОЛОГИЈА. МОРФОСИНТАКСА. 


Морфологијата е лингвистичка поддисциплина чиј предмет на изучување се единиците 
од знаковното ниво на јазикот, почнувајќи од најмалите - морфемите, завршувајќи со зборот, 
како единица со форма и значење. 


Морфемите се најмалите единици што имаат форма и значење. Според значењето 
што го донесуваат тие можат да бидат лексички и граматички: човек - от, пее-ме. Лексички 
се морфемите човек- и пее-, додека морфемите -от и -ме, донесуваат граматички значења. 
Лексичките морфеми уште се наречени и коренски. Тие го донесуваат основното значење на 
зборот. Афиксалните морфеми (оние што се додаваат на коренските морфеми) тоа значење 
го модификуваат. Афиксалните морфеми според позицијата што ја имаат во однос на коренот 
на зборот, може да бидат префикси, суфикси и инфикси. Префиксите стојат во позиција пред 
коренот на зборот: про- чита, пре- гледа, раз- убави. Суфиксите се во позиција по коренот на 
зборот: стан -ува, човек -от, стол -ови, жен -и. Инфиксите се морфеми кои стојат во 
позиција меѓу две коренски морфеми: риб -о- лов, дрв -о- ред, сонч -о- глед. Според 
функцијата, "морфемите . можат да . бидат " формообразувачки  (флексиски) и 
зборообразувачки (деривациски). Со флексиските морфеми се реализира граматичката 
промена на зборот (стол - ови, стол -ови -те, чита -м, чита-ш), а со деривациските 
морфеми се изведуваат нови зборови (стол -ар, про- чита). 


Зборот е единица која може да се состои од една (стол, крв, ден) ипи повеќе морфеми 
(непријател, прочита, учител, препишува).Зборот (или лексемата) има една основна, 
речничка форма и форми на граматичката промена (збороформи). Всушност, предмет на 
морфологијата како наука е токму граматичката промена на зборовите. Секако, најпрвин треба 
зборовите да се класифицираат во зборовни групи. 


Во нашите граматики се зборува за три критериуми за класификација на зборовите 
во зборовни групи: семантички, морфолошки и синтаксички. Според првиот, се изделуваат 
зборови со заедничка семантичка база. На овој начин се изделуваат полнозначните зборови: 
именки, придавки, глаголи и прилози. Основно за именките е тоа што претставуваат имиња -- 
на живи суштества, на предмети, на особини, па дури и на дејства. Пр. жена, Весна, камен, 
убавина, пеење. Придавките се зборови кои означуваат квалитет, особина, својство: убав, 
добар, висок, градски, златен. Глаголите означуваат дејство или состојба: пее, трча, лежи, 
седи. Прилозите се зборови кои во реченицата ги покажуваат околностите во кои се врши 
дејството (време и место), начинот на кој се врши дејството, како и степенот во кој се врши 
дејството (внатре, надвор, горе, долу, блиску, далеку, утре, денес, некогаш, лани, 
убаволпишува/, брзо /трча/, малку Гработи/, многу /зборува). 


Според некои автори (особено во чешката граматичка традиција), броевите и 
заменските зборови спаѓаат во групата на неосновни, дополнителни, надградувачки зборови 
кои функционално како да ги имитираат основните зборовни групи (именките, придавките и 
прилозите), со исклучок на глаголите. Предлозите, сврзниците и партикулите се сметаат за 
несамостојни зборовни групи. Како посебни се изделуваат извиците и зборовите наречени 
предикативи -- затврдените именски форми од типот штета, срамота, греота, кои имаат 
способност да вршат предикативна функција. 


Зборовите од морфолошки аспект можат да бидат менливи и неменливи. Менливи се 
полнозначните зборови, освен прилозите од кои некои може само да се степенуваат, 
заменските зборови (личните заменки, лично-предметните, показните, повратната и 
заменските придавки) и некои од броевите. Останатите зборови (предлози, сврзници, извици, 
партикули, модални зборови) не се менуваат, поточно немаат граматичка промена. 


Од синтаксички аспект, одредени класи на зборови се изделуваат по тоа што имаат 
самостојна синтаксичка функција, а други според тоа што немаат самостојна синтаксичка 
функција, туку помагаат во изразувањето на синтаксичката функција на самостојните зборови и 
се наречени службени зборови. Такви се на пример, предлозите. Предлозите, сврзниците и 
честичките се зборови на кои не им се припишуваат лексички значења. Тие не означуваат 
нешто што постои во реалноста. Затоа, тие се сметаат за несамостојни, помошни зборови со 
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кои се изразуваат одделни граматички значења. Службата на зборовите во реченицата се 
изучува во синтаксата. 


ИМЕНКИ 


Дефиниција: Именките се зборови што претставуваат имиња - на живи суштества 
(дрво, човек, мачка), на предмети (планина, камен, куќа), на особини (далечина, длабочина, 
убавина), на дејства (пеење, спиење, одење). 


Поткласи. Тие може да бидат имиња на една класа истородни предмети (општите 
именки), на пр.:село, дете; но може да бидат имиња на единствени лица, држави, уметнички 
дела, географски објекти и сл. (сопствените именки), на пр.: Елена, Шарко, Македонија, 
Вардар, песната „Ленка“, романот „Пиреј“. 


Со именките се означуваат конкретни нешта (сол, тетратка), но и апстрактни нешта 
(мисла, идеја, тегобност, тага, радост). 


Форми. Именките ги имаат следните граматички категории: род, број, определености 
кај некои именки се среќаваат остатоци од падежните форми. 


Што се однесува до категоријата род, таа кај именките е селективна граматичка 
категорија. Тоа значи дека именките не се менуваат по род, туку само се јавуваат во форма на 
еден од трите граматички рода: машки, женски или среден. Пр. жена (ж.р.), маж (м.р.) и дете 
(ср- р.). Иако родот како граматичка категорија има основа во природниот пол (како што 
можеме да видиме од примерите), сепак како категорија е граматичка, служи за уредување на 
текстот.По аналогија на завршоците на основните именки маж, жена и дете, именките се 
класифицираат во трите рода: стол (м.р.), книга (ж.р.) и поле (ср.р.). За средниот род би 
можеле да кажеме дека е чисто граматички, бидејќи и детето, и мачето, и телето се од машки 
или женски пол. Всушност, средниот род е неутрален (пеикит), па во него влегуваат сите 
именки кои не можат да се вклопат во системот: виски, интервју, жири и сп. 


Кога полот е очигледен, именките можеме да ги сретнеме и со понекарактеристични 
завршоци: владика, вујко, татко, дедо, судија, муштерија - именки од машки род. Правилото 
е: именките од машки род (без исклучоците) завршуваат на консонант, именките од женски род 
завршуваат на вокалот -а, а именките од среден род на -о или -е. Во групата на именки од 
женски род има една класа именки со стара мека промена, кои завршуваат на консонант: 
радост, ноќ, заповед, исповед, сол. Примери за именки од среден род: дете, маче, куче, поле, 
пенкало, село. 


Форми за множина. Прегледот на формите за множина ќе го прикажеме во следната 


























табела: 
Машки род -ови, -ОВЦи -еви, -евци И 
Женски род И 
Среден род -а -иња 
Ова се наставките што ги добиваат именките за формите за обична множина по 
родови. 


Наставките - ови и -еви ги добиваат едносложни именки од машки род, при што 
дистрибуцијата на наставката зависи од мекоста на завршниот консонант: столови, ножеви, 
клучеви. 


Примери: моливи, атласи, книги, девојки, села, пенкала, мачиња, телиња, кучиња. 
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Проширените наставки -овци, -евци ги добиваат роднински имиња: дедовци, 
татковци, Петревци. 


Освен формите за обична множина, кај некои именки се среќаваат и форми за 
избројана и збирна множина. Формите за избројана множина се несамостојни, бараат покрај 
именката да се јави и број или количествен прилог, а завршуваат на наставката -а: два леба, 
неколку дена. Формите за збирна множина ги добиваат именки од машки род и некои од 
женски род: лисје, цвеќе, трња, камења, ливаѓе, воѓе, ридишта, краишта. Наставките се -Јје/- 
ја и -ишта. Формите за збирна множина укажуваат на тоа дека именуваното множество се 
наблтудува како целина. 


Има и именки кои се селективни во однос на категоријата број. Само во множина се 
јавуваат: ножици, очила, бермуди, фармерки, панталони. Во еднина се употребуваат: 
сопствените именки (Ленче, Вардар, Скопје), збирните именки (мебел, население, стока), 
материјалните именки (вода, вино, шеќер, брашно, сол), како и дел од апстрактните именки 
(образование, воспитание, просвета). 


Множинските форми од овие именки може да означуваат група луѓе именувани според 
еден член во семејството (Петревци), различни видови (води, вина) или порции (кафиња). 


Во јазикот постои можност и со множинска форма да се означува нешто што е 
единствено: Зрновци (село), Кавадарци (град). 


Членувани форми. Членот кај именките е морфолошки показател на граматичката 
категорија определеност. Тоа значи дека именката која е членувана е веќе позната, 
идентификувана, за неа се зборувало во претходниот контекст. Иако најупотребувани се 
членските наставки што содржат -т- (со оглед на нивната анафорска и катафорска употреба), 
во нашиот јазик се употребуваат членски наставки и со корените -в- (за посочување на нешто 
што е блиску до учесниците во комуникативниот чин) и -н- (за посочување на нешто што е 
подалеку од учесниците во говорниот чин). 




















Машки род ед. -от (човекот) -ов (човеков) -он (човекон) 
Женски род ед. -та (клупата) -ва (клупава) -на (клупана) 
Среден род ед. -то (детето) -во (детево) -но (детено) 

Машки и женски род | -те (мажите, жените) -ве (маживе, жениве) | -не (мажине, женине) 
МН. 

Среден род мн. -та (децата) -ва (децава) -на (децана) 














Остатоци од падежните форми. Денеска се чуваат формите за повикување кај некои 
именки. Тоа се всушност вокативни форми на именките: сестро, брате, наставнику, 
професоре.Кај пичните имиња: Марко, Петре, Горане, Јано, Елено. 


Некои именки од машки род ја чуваат општата генитивно-акузативна форма: Го видов 
татка. Кажи му на Ганета! 


Синтаксички функции. Основни синтаксички функции за именките се функциите 
подмет и предмет во реченицата: 


Подмет: Детето спие. 

Директен предмет: Го видов детето. 
Индиректен предмет: Дај му чоколадо на детето. 
Предлошки предмет: Се грижам за детето. 


Сепак, и именките можат да се јават во функции примарни за други зборовни групи: 
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Атрибутивна: литература за деца, марамчиња за нос, кутија за накит. 
Предикативна (именски дел од глаголско-именскиот прирок): Јане е мало дете. 


Прилошка определба: Ќе одиме кај Јане. Се смее како мало дете. 


ПРИДАВКИ 


Дефиниција: Придавките се зборови што означуваат својства, особини, квалитети. 
Бидејќи овие особини им се придаваат на одредени предмети, придавките се несамостојни 
зборови, тие се јавуваат главно пред именките. Оттука произлегуваат и нивните граматички 
карактеристики. Тие имаат категории род, број и определеност со кои се согласуваат со 
именките (категоријата определеност ја преземаат од именките) и имаат категорија степен која 
им е ним својствена категорија (својствата се пројавуваат во различен степен). Согласувањето 
на придавките и именките по категориите род и број е јазична редунданција (вишок на 
информација) која ја обезбедува еднозначноста на соопштението. Пр.:Зад нив, подзинато, 
стои едно дете. Зад нив, подзинати, стои едно дете. 


Поткласи.Како основни придавки можеме да ги оквалификуваме квалитативните 
(описни) придавки. Тие единствено се степенуваат: убав, поубав, најубав, добар, висок, 
длабок, долг, голем, сладок, кисел, кршлие, храбар, мрзелив. Релативните (односни) 
придавки се добиени од именки со соодветни деривациски морфеми: градски, златен, 
планински, стаклен, татков, мајчин. 


Заменските придавки се заменски зборови со придавска функција. За нив повеќе ќе 
зборуваме кај заменските зборови. Исто така, постојат и бројни придавки, добиени од броеви, 
кои покажуваат редослед и умноженост. И за нив ќе стане збор понатаму, кога ќе зборуваме за 
броевите. 


Форми. Граматичката категорија род кај придавките, како и граматичката категорија 
број, е парадигматска категорија. Тоа значи дека придавките не се јавуваат како именките само 
во форма на еден од трите рода, туку тие се менуваат по род, за да се усогласат со именките 
на кои се однесуваат (убава жена, убав филм, убаво дете). Истото важи и за категоријата број 
(убаво дете, убави деца). Придавките се усогласуваат со именките и по оваа категорија. Малку 
поразлично е со категоријата определеност. Во рамките на именската група, формален 
показател на определеноста се јавува само еднаш, и тоа кај оној член на именската група кој е 
прв по редослед. Пр. малото дете, убавата жена, езерото сино. 


Категоријата степен брои три члена: позитив, компаратив и суперлатив.Придавката 
е во позитив кога е во нејзината основна форма. Тоа значи дека именката покрај која стои го 
поседува својството, квалитетот изразени со придавката. Компаративот претпоставува 
споредба меѓу двајца носители на дадено својство, квалитет. Се образува со префиксот по-. 
Оној носител на својството покрај кој се јавува компаративна форма на придавката, го 
поседува својството во повисок степен: подобар човек, подолго здолниште. Суперлативот 
исто така претпоставува споредба на носители на особини, при што се изделува носител што 
особината ја поседува во највисок степен (од дадена група). Пр. најбрз автомобил, најдебела 
книга. Се образува со префиксот нај-. 


Кај придавките се среќаваат и образувања со префиксите при- и пре-. Образувањата со 
префиксот при- означуваат поседување на својство во помал степен: пристар, приглув. 
Образувањата со пре- означуваат поседување на својство што надминува некоја граница: 
претежок куфер, престар за таа работа. 


Синтаксички функции. Од самата дефиниција на придавките произлегува нивната 
основна функција - атрибутивната. Пр. Малото дете плаче. Синото езеро ме восхити со 
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својата убавина. Ги среќаваме и во предикативна функција - во состав на глаголско- 
именскиот прирок: Детето е мало. Езерото е прекрасно. 


Има извесен број придавки, кои поради очигледноста на именките на кои се 
однесуваат, може да функционираат самостојно, како именки. За нив го употребуваме 
терминот супстантивизирани придавки. Пр. Младите треба да ги почитуваат возрасните. 
Минатото на овој народ е исполнето со премрежја и борби. Стани дај ми го мобилниот. 
Парното не е пуштено. 


ПРИЛОЗИ 


Дефиниција. Прилозите се зборови што ги обединува заедничка семантичка база и 
заедничка функција. Тоа се зборови кои ги појаснуваат околностите во кои се врши дејството 
(местото и времето), начинот на кој се врши дејството, како и степенот во кој се врши дејството. 
Тие се значи, еден вид на определби на глаголите. Нивната основна функција е прилошка 
определба. 


Многу од прилозите потекнуваат од други зборовни класи. На пр. прилозите за начин се 
идентификуваат исклучиво во реченицата, според нивната функција. Инаку, тоа се форми за 
среден род на придавките. На пр.:убаво дете -- убаво пее; храбро момче -- храбро се бори. 


Една група прилози потекнуваат од именките. Тоа се стари затврднати падежни форми 
или состави од предлог и именка. На пр.:дење, ноќе, лете, зиме, утре, горе, долу, надвор, 
напладне, настрана, сосила, докрај. 


Од броеви се добиени прилозите: двапати, вторпат, двојно, двократно. Пр. Јане 
чукна двапати. Вторпат доаѓам кај тебе. Тој работи двојно. Продавницата работи 
двократно. 


Сложени прилози можат да се добијат на повеќе начини: 


А) преку соединување на два полнозначни зборови во еден: утредента, едноподруго, 
вчеравечер; 


Б) преку соединување на предлог со прилог: засега, досега, понекогаш, оттогаш, 
отпосле, наскоро; 


В) преку соединување на два или повеќе предлози: напред, назад, однапред, наназади 
СЛ. 


Има и една група прилози кои потекнуваат од заменки (кога, како, овде, таму, некаде), 
за кои ќе стане збор подоцна, кога ќе бидат разгледувани заменските зборови. 


Поткласи. 


Семантички се изделуваат неколку поткласи на прилози: за време, за место, за начини 
за количество и степен. Сите тие имаат соодветни прашални прилози кои имаат заменско 
потекло. 


Прилози за време: кога (прашален прилог), веднаш, вечер, утре, задутре, вчера итн. 


Прилози за место: каде (прашален прилог), блиску, далеку, внатре, надвор,дома, 
лево, десно. 


Прилози за начин: како (прашален прилог), убаво, брзо, херојски, храбро, решително. 


Прилози за количество и степен: колку (прашален прилог), малку, многу, доволно, 
недоволно и др. 
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Во групата на заменски зборови ќе бидат обработени посебно заменските прилози. 


Форми. Се степенуваат само некои од прилозите за начин и количество и степен: 
Зборува малку. Зборува повеќе. Зборува најмногу. Пишува убаво. Пишува поубаво. Пишува 
најубаво. Вози брзо. Вози побрзо од него. 


Функција во реченицата: Примарна функција на прилозите е прилошка определба во 
реченицата. Ќе се видиме утре. Не вози толку брзо. Пишувај поубаво. Поретко, особено 
прилозите за количество, може да се јават во атрибутивна функција покрај именки што 
означуваат неизбројливо количество од нешто: многу кафе, малку вода, малку брашно, многу 
песок. 


ЗАМЕНСКИ / ДЕИКТИЧКИ ЗБОРОВИ 


Дефиниција. Заменските зборови се деиктички зборови. Тоа значи дека со нив се 
посочува. 


Зборот посочува значи покажување со јазични средства. Тоа значи дека овие зборови 
немаат самостојно семантика, значење, тие значењето го добиваат во реалниот, ситуациски 
или јазичен контекст. На пр., надвор од контекст, реченицата Ќе треба тоа да го донесеш 
утре, бидејќи тие сега не се тука, емногу нејасна: Што е тоа? Кои се тие? Кога е кажана 
реченицата? 


Деиктичките зборови укажуваат на лицата учесници во говорниот акт, укажуваат на 
квалитет и квантитет, укажуваат во просторот. Поради ова, тие ги земаат функциите на 
полнозначните зборови: именки, придавки и прилози. Оттука, се разликуваат лични заменки 
(кои ги имаат основните функции на именките), заменски придавки (кои ги имаат функциите на 
придавките) и заменски прилози (кои функционираат како прилозите). 


ЛИЧНИ ЗАМЕНКИ 


Личните заменки укажуваат на лицата учесници во говорниот чин. Тоа се: говорителот -- 
кој за себе вели „јас“, соговорникот -- кому му се обраќаме со „ти“, трето лице за кое се зборува, 
кое може да биде од машки, женски или среден род (граматички) -- „тој“, „таа“, „тоа“. Ако лицето 
што зборува, зборува за група лица меѓу кои спаѓа и самиот тој, говорителот, тогаш вели „ние“. 
Ако говорителот им се обраќа на група соговорници - вели „вие“ и ако се зборува за група 
трети лица се употребува заменката „тие“. Формите за 3. лице еднина и множина се 
употребуваат и за предмети, не само за лица. 


Ова беа основните форми на личните заменки, кои во реченицата ги среќаваме во 
функција на подмет: Јас станав доцна утрово. Каде си ти? Тој ништо не ми кажал. Ние ве 
слушаме, само зборувајте погласно. Вие каде сте до сега? Тие не дојдоа. Поради личните 
наставки што ги добиваат глаголските форми, многу често во македонскиот јазик се испуштаат 
личните заменки што посочуваат на подметот, со оглед на тоа дека и без нив, соопштението е 
целосно и еднозначно: Станав доцна утрово. Ве слушаме, само зборувајте погласно. 


Освен форми за подмет, личните заменки имаат посебни форми за директен и 
индиректен предмет. Тоа се всушност остатоци од падежниот систем. 


Форми за подмет, индиректен предмет и за директен предмет: 
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Форми за подмет Форми за индиректен | Форми за директен 

предмет предмет 

1 лице еднина Јас Мене, ми Мене, ме 

2 лице еднина Ти Тебе, ти Тебе, те 

3 лице еднина Тој, таа, тоа Нему, му;  нејзеи; | Него, го; неа ја; него, 
нему, му го 

1 лице множина Ние Нам, ни Нас, не 

2 лице множина Вие Вам, ви Вас, ве 

3 лице множина Тие Ним, им Нив, ги 

















Како што може да се види од табелата, за директен и индиректен предмет има кратки и 
долги форми. Тие може да се употребат заедно, при удвоен предмет, но кратките заменски 
форми можат да се употребат и самостојно. Пр. Ме виде. Ме виде мене, не тебе. Ни кажа. Нам 
ни кажа. 


Со кратките форми на личните заменки доаѓа до удвојување на предметот и кога тој е 
претставен со именка. На тој начин, по загубата на падежите, се остварува еднозначност на 
соопштението. Маја го сака Јован. Маја ја сака Јован. 


Со кратките форми на личните заменки се означува и сродство (кога стојат покрај 
роднински имиња): мајка ми, брат ти, татко му. 


Постои и една заменка - повратна заменка, која нема форма за подмет, туку само за 
индиректен и директен предмет. 








/ Себе(си), си 








Себе(си), се 





Формите за подмет се номинативни падежни форми, формите за индиректен предмет - 
дативни,а формите за директен предмет - акузативни падежни форми. 


Граматички категории. Од граматичките категории, личните заменки имаат: категорија 
лице (прво, второ, трето пице), категорија број (еднина и множина), а заменката за трето лице 
еднина има форми за род. Од падежните форми имаат форми за датив и акузатив. Меѓутоа, 
упростувањето на падежниот систем во македонскиот јазик оди уште подлабоко, па денеска се 
почесто слушаме наместо нам -- на нас, наместо нему - на него, наместо нејзе - на неа. Ова е 
природен процес, процес на развој на македонскиот јазик, кој се повеќе станува аналитички 
јазик. 


ЗАМЕНСКИ ПРИДАВКИ 


Заменските придавки се деиктички зборови кои укажуваат на квалитет, квантитет и на 
посвојност (припадност на лицата учесници во говорниот чин). Ќе го прикажеме прегледот на 
нивните форми, почнувајќи од посвојните заменски придавки. 














Посвојни заменски | 1 лице 2 лице Злице 

придавки 

Еднина Мој, моја , мое, мои Твој, твоја, твое, твои | Негов, негова, негово, 
негови; нејзин, 
нејзина, нејзино, 
нејзини; 
Негов, негова, негово, 
негови 

множина Наш, наша, наше, | Ваш, ваша, ваше, | Нивен, нивна, нивно, 

наши ваши нивни 
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Граматички категории. За да се разберат граматичките категории кај овие заменски 
зборови, треба да се направи разграничувањето на посесор (лицето што поседува) и 
поседувано нешто. Лицето што поседува (1,2,3) може да биде едно (еднина) или да бидат 
повеќе лица што поседуваат нешто (множина), па оттука и посебните колони и редови во 
нашата табела. На пр. повеќе лица меѓу кои и говорителот поседуваат повеќе книги, па ќе 
кажат наши книги. Во множина е посесорот, но и она што се поседува. 


Кај заменските придавки со посвојно значење, во врска со посесорот се граматичките 
категории лице, број (мој, наш, твој, ваи) и род кај трето лице еднина (негов, нејзин). 


За она што се поседува информација носат граматичките категории род и број (значи 
може да се поседува нешто што е едно и од граматички машки, женски или среден род, или да 
се поседуваат повеќе нешта, каде информацијата за род е ирелевантна). Пр. наш автомобил, 
наша куќа, наше дете, наши деца. 


Формите на посвојните заменски придавки може и да се членуваат: моето дете, 
нашата книга. 


Синтаксичка функција. Како и останатите придавки, и заменските придавки се 
употребуваат атрибутивно (наш автомобил), во составот на глаголско-именскиот прирок 
(Книгата е наша.) или самостојно (Дајте ми ја нашата /книга/). 


Постои и една повратна посвојна заменка, која има форми за род и број, а тоа е 
заменката: свој, своја, свое, свои. 


ЗАМЕНСКИ ПРИДАВКИ СО КОИ СЕ УКАЖУВА НА КВАЛИТЕТ И КВАНТИТЕТ 


Во табелите што следуваат, ќе ги прикажеме заменските придавки со кои се посочува 
на квалитет и квантитет. 


1. За квалитет 
































Со прашално | Каков, каква, какво, 

значење какви 

Посочување на | Ваков, ваква, вакво, 

квалитет блиску до | вакви 

говорителот 

Посочување на | Таков, таква, такво, 

квалитет такви 

Посочување на | Онаков, онаква, 

квалитет подалеку од | онакво, онакви 

говорителот 

Со одречно значење Никаков, никаква, 
никакво, никакви 

Со општо значење Секаков, секаква, 
секакво, секакви 

Со неопределено | Некаков, некаква, 

значење некакво, некакви: 
каков било... каков и 
дае..... 





2. За квантитет 
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Заменските придавки за квантитет ја немаат целата парадигма која ја имаат заменските 
придавки за квалитет. 














Со прашално | Колкав, колкава, 
значење колкаво, колкави 
Посочување на | Олкав, олкава, 
квантитет блиску до | олкаво, олкави 
говорителот 

Посочување на | Толкав, толкава, 
квантитет толкаво, толкави 
Посочување на | Онолкав,  онолкава, 


квантитет подалеку | онолкаво, онолкави 
од говорителот 




















Со одречно значење / 

Со општо значење / 

Со неопределено | Колкав било...., 
значење колкави да е ..... 





Граматички категории: Од граматичките категории, кај овој тип заменски придавки се 
среќаваат категориите род (во еднина) и број, во зависност од родот и бројот на лицето или 
предметот на чиј квалитет или квантитет се посочува. Пр. каква книга, каков роман, таков 
роман. Оние заменски придавки со кои се посочува на квалитет поблиску или подалеку во 
просторот (ваков, таков, онаков), може и да се членуваат: Таквиот одговор не го прифаќам. 
Ваквиот маж е вистинска премија. 


Синтаксичка функција. Заменските придавки со кои се укажува на квалитет и 
квантитет, како и останатите придавки, се употребуваат атрибутивно и самостојно: Дај ми 
некаква книга! Толкава топка немам видено! Сакам вакво /колаче!/! 


ЛИЧНО-ПРЕДМЕТНИ ЗАМЕНКИ 


Системот заменки има и свои прашални форми, кои може да се употребат со прашално 
и односно, релативно значење. 























Со прашално | кој која кое кои 
значење 

Со релативно | Кој, којшто Која, којашто Кое, коешто Кои, коишто 
значење 





Кога со заменката кој се укажува на лица, таа може да се јави и во старата дативна - 
кому и акузативна форма -- кого. 


Заменката што нема други форми, не се менува. 


Заменката чиј се менува по род и број, а се употребува со прашално и односно 
значење. 




















Со прашално | чиј чија чие чии 
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значење 








Со релативно 
значење 





Чиј, чијшто 





Чија, чијашто 





Чие, чиешто 





Чии, чиишто 





Од овие заменки, со соодветните деривациски средства може да се изведат лично- 
предметни заменки со неопределено, општои одречно значење. 


















































Со прашално | кој која кое кои 
значење 

Со релативно | Кој, којшто Која, којашто Кое, коешто Кои, коишто 
значење 

Со Некој, кој било, | Некоја, која | Некое, кое било, | Некои, кои било, 
неопределено којида е било, кјаидае | коееидае кои и да се 
значење 

Со општо | секој секоја секое секои 
значење 

Со одречно | никој никоја никое никои 
значење 

Со прашално | чиј чија чие чии 
значење 

Со релативно | Чиј, чијшто Чија, чијашто Чие, чиешто Чии, чиишто 
значење 

Со Нечиј, чиј бипо, | Нечија, чија | Нечие, чие било, | Нечии, чии бипо, 
неопределено чијидае било, чијаидае | чиеида е чии и да се 
значење 

Со општо | сечиј сечија сечие сечии 
значње 

Со одречно | ничиј ничија ничие ничии 
значење 




















Со прашално значење 


ШТО 





Со релативно значење 


ШТО 





Со неоп ределено значење 


Нешто, што било, што и да е 





Со општо значење 


Сешто, се 








Со одречно значење 


НИШТО 








Граматички категории. Заменката што не се менува. Има еден стар остаток од 
падежна форма чуму(со значење „зошто, поради што“). Заменката кој се менува по род во 
еднина и по број. Кога се однесува на лица, таа има форми за индиректен (кому) и директен 
предмет (кого). Заменката чиј има промена по род во еднина и по број. Истото важи и за 
изведените форми од овие заменки. 


Синтаксичка употреба.Лично-предметните заменки се употребуваат самостојно (како 
именки), особено формите кого и кому од заменката кој, и атрибутивно, како придавки. Пр. Кој 
влезе? Кој студент излезе надвор? Кого виде? Кому му кажа за тоа? Заменката што може да 
се однесува на предмети и на настани, Пр.:.Што купи? Што се случува? Кажи ми нешто. 
Ништо не знам. Таа се употребува самостојно.Кога се јавува како атрибут, исказот има 
колоквијална маркираност. Што човек е тој?Терминот синтаксичка прономинализација се 
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однесува на употребата на заменката што кога во себе ја крие содржината на цела една 
реченица. Пр. Што правиш? 


Лично-предметните заменки може да се употребат и со односно, релативно значење. 
Тогаш се јавуваат со две функции: сврзничка и член на реченицата што е воведена со нив. Пр. 
Го видов студентот кој доби награда за есеј. Го видов човекот кого го нападнаа пред една 
недела. 














ПОКАЗНИ ЗАМЕНКИ 
Преглед на формите: 
овој оваа ова Овие 
тој таа Тоа Тие 
оној онаа она оние 














Ова се зборови со кои директно се посочува во просторот. 
Граматички категории. Показните заменки се менуваат по род во еднина и по број. 


Синтаксичка функција. Примарна функција на показните заменки е атрибутивната. 
Пр.:-овој човек, таа жена, оние луѓе. Сепак, како и други придавки и заменски придавки, и тие 
можат да се јават самостојно: Види го овој. Дај ми ја онаа /книга/! Од показните заменки води 
потекло членот. 


БРОЕВИ 


Дефиниција. Броевите се зборови што означуваат количество. 


Количеството може да биде точно избројано или приближно избројано, па според тоа 
се разликуваат броеви за точно определена бројност (со еквиваленти во аритметичката 
низа) и броеви за приближно определена бројност. Броевите за приближно определена 
бројност се образуваат на два начина: 


- Со образување на акцентска целост: пет-шест, два-тринаесети 
- Со наставката -ина (обично пред десетиците): десетина, дваесетина и сп. 


Во нашиот јазик, имаме и бројни форми со кои се означува група лица меѓу кои барем 
едно лице е од машки пол. Овие броеви се наречени и машко-лични броеви: двајца, тројца, 
четворица. За поголема група од четворица се образуваат со наставката -мина: петмина, 
седуммина, осуммина. 


Синтаксичка функција. Со исклучок на машко-личните броеви, кои може да функционираат и 
самостојно (Влегоа двајца. За тоа знаат само четворица.), броевите во реченицата 
функционираат првенствено како атрибути (две јаболки, три-четиринаесет книги). 


Посебна група претставуваат и т.н. редни броеви, односно бројни придавки, зборови 
кои покажуваат редослед и умноженост: второ место, петто одделение, третата книга, 
двоен удар. Се употребуваат како атрибути. 
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Броевите се членуваат. Кај некои броеви има посебни форми за машки род и посебни 
за женски и среден род. Пр. два леба, две жени, две деца; еден човек, една жена, едно дете. 
Множинската форма едни не е број, туку сведоштво дека и во македонскиот јазик има форми за 
неопределен член, претставен со формите на еден, некој, извесен. 


ГЛАГОЛИ 


Глаголите се полнозначни зборови кои означуваат дејство (работи, пишува, оди, 
трча) или состојба (седи, спие). Кај македонскиот глагол има широк спектар на граматички 
категории. Некои од нив се чисто глаголски граматички категории (време, вид, преодност, 
начин), а некои се во врска со лицето што го врши дејството (лице, број, род -- кај некои 
форми). Категоријата залог е синтаксичка категорија. 


Основна функција на глаголите е предикативната функција. Гпаголите се одликуваат 
со една карактеристика што им е својствена само на нив, а тоа е да бидат актуелизирани -- 
сооднесени во време. Актуелизираните глаголски форми, сооднесени и со лицето вршител на 
дејството, прават реченица. Секоја лична глаголска форма прави реченица. Предикативноста е 
основен белег на реченицата како синтаксичка единица. 


ГРАМАТИЧКА КАТЕГОРИЈА ВИД КАЈ ГЛАГОЛИТЕ 


Граматичката категорија вид (аспект) кај глаголот е селективна. Тоа значи дека 
глаголите не се менуваат по вид, туку дека информацијата за категоријата вид ја носат во 
своето лексичко значење. Сепак, тоа не значи дека со соодветни јазични средства не може да 
се образуваат свршени од несвршени глаголи, и обратно несвршени од свршени глаголи. Пр. 
чита - прочита, плете - сплете, падне - паѓа, стане - станува. Сепак, ова не е граматичка 
промена на глаголите, туку постапка на деривација - изведување на нови зборови како посебни 
единици на речникот на еден јазик. 


Според граматичката категорија вид, глаголите можат да бидат свршени (перфективни) 
и несвршени (имперфективни). Разликата е во начинот на кој се прикажува дејството. На пр. 
глаголот читаше, во реченицата Јане вчера читаше 2 часа., иако е несвршен, не означува 
дејство што трае, туку што е завршено. Тогаш во што е разликата помеѓу свршените и 
несвршените глаголи? Несвршените глаголи дејството го прикажуваат како отворен процес, 
процес во тек, а свршените глаголи дејството го прикажуваат како заокружен процес: Јане 
вчера ја прочита книгата. 


Свршените глаголи може да означуваат: почеток на дејство (прооди, прогледа, 
заплива), крај на дејството (доплива, дочита, разгледа), етапа од вршењето на дејството 
(погледа, поседи), резуптативно дејство (сплете, изгради, напише), моментно дејство (стане, 
падне, влезе, излезе). 


Несвршените глаголи може да бидат трајни (дуративни) и повторливи (итеративни). 
Трајните се несвршени глаголи во вистинска смисла на зборот - означуваат непрекинато 
дејство кое е прикажано како отворен процес: пее, оди, се смее, чита. Повторливите глаголи 
означуваат дејство што се врши со прекини: потпевнува, потскокнува, потчукнува. 
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ГРАМАТИЧКА КАТЕГОРИЈА ПРЕОДНОСТ КАЈ ГЛАГОЛИТЕ 


И оваа граматичка категорија кај глаголите е селективна. Преодни (транзитивни) 
глаголи се оние кои покрај себе отвораат позиција за директен предмет. Ова зависи од 
семантиката, значењето на глаголите. Така на пример, глаголот пишува е преоден, со оглед на 
тоа што покрај себе отвора место за предметот писмо.Преодни се резуптативните глаголи: 
гради, изгради, плете. Непреодните глаголи покрај себе не отвораат место за директен 
предмет. Такви се: стои, трча, седи, умре, спие. 


Една од спецификите на македонскиот јазик е развивањето на секундарна преодност 
кај некои глаголи. Тоа се случува кога тие развиваат значење блиско до соодветните преодни 
глаголи. На пример, глаголот умре е непреоден глагол, но во некои контексти, станува 
каузативен и со тоа преоден (се доближува до значењето на глаголот убие): Ја умре жената 
пред време. Каузативно значење добива и глаголот седне во контекстот: Ги седна гостите на 
терасата. 


Во тесна врска со преодноста на глаголите се разгледува и нивната повратност. Б. 
Конески (Б. Конески, 1982), не зборува за повратни глаголи, туку за повратна употреба на 
глаголите. Ова е разбирливо, со оглед на тоа што формантот „се“ го среќаваме со различни 
значења (употреби), а повратните глаголи ги употребуваме и без повратната заменка „се“. 


Ние овде ќе изделиме неколку употреби на повратната заменка „се“ со глаголите: 


7. Со повратно значење. Вршителот на дејството е истовремено и трпител на 
дејството. Се работи за вистинска повратност кај глаголите. Истите глаголи можат 
да бидат преодни кога во улога на трпител на дејството се јавува некој друг, не 
вршителот на дејството. Пр. се мие (себеси), се чешла (себеси), се гледа (себеси, 
во огледало) - ја мие чашата, го чешла детето, ја гледа пријателката. 

2. Со заемно повратно значење. Дејството го вршат еден на друг двајца вршители. Пр. 
се сакаат, се почитуваат, се тепаат, се борат. 

3. Со глаголи што означуваат внатрешни состојби, дејството не излегува од опсегот на 
вршителот: се смее, се радува, се вознемирува, се колеба. 

4. Со пасивно значење: Железото се кове додека е жешко. 


ГРАМАТИЧКА КАТЕГОРИЈА НАЧИН КАЈ ГЛАГОЛОТ 


Со оваа категорија навлегуваме во модалната карактеристика на соопштението. Една 
јазична порака може да биде оформена на три начина: со неа да се бара да се изврши нешто, 
со неа да се искажува претпоставка или со неа да се соопштува за факти. Во првиот случај 
доаѓа до израз конативната функција на јазикот, ориентираноста кон соговорникот; а во 
вториот и третиот случај - фактивноста наспрема нефактивноста во јазичното соопштение. 


ЗАПОВЕДЕН НАЧИН 


Кога говорителот му се обраќа на соговорникот со цел да побара, нареди или да 
замоли некое дејство да биде извршено, тогаш среќаваме посебни граматички форми кај 
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глаголите, имено формите за заповеден начин или императив. Во македонскиот јазик формите 
на заповедниот начин се образуваат со наставките -ј (за еднина) и -јте (за множина); -и (за 
еднина) и -те (за множина): читај, читајте, миј, мијте, стој, стојте, мисли, мислете, јади, 
јадете. 


Ова се форми за директна заповед, ориентирана кон 2 лице еднина и 2 лице множина. 
Во јазикот, сепак, постојат и облици за индиректна заповед (насочена кон 3 лице еднина и 
множина и кон 1 лице множина, во вториов случај повеќе како повик за заедничко вршење на 
дејство). Тие се образуваат аналитички, со партикулите нека и да: нека излезе, да дојде, нека 
влезат, да купат, да одиме итн. 


Одречни форми се образуваат со придавање на негацијата не на формата за 
заповеден начин (не читај, не оди, не зборувај) ипи со немој / немојте и да конструкцијата 
(немој да одиш, немојте да зборувате, немој да читаш гласно). 


Ова беше основното значење на формите на заповедниот начин. Сепак, тие може да се 
употребат и со други значења: 


- дакана (во случај и кога имаме негација покрај форма за заповеден начин од 
свршен глагол): Не стани утре порано па ќе видиш! Не оди денес на факултет, 
па ќе видиш што ќе те снајде! 

- . Минато значење: Стани, падни, стани, падни - детето прооде. 

- Во поговорки и пословици со значење на општовременост: Двапати мери, еднаш 
сечи! Не слушај гаталец, туку паталеи! 

- Услов: Обрни му малку внимание, на глава ќе ти се качи! 


МОЖЕН НАЧИН 


Кога во комуникацијата зборуваме не за факти, туку за претпоставки, поточно за 
претпоставени, хипотетични дејства, ги употребуваме формите за можен начин -- потенцијал. 
Парадигмата на овие форми е прилично упростена: за сите три лица во еднина и во множина 
има само по една форма (која во еднина има промена по род): 











(зборува) 
Јас, ти, тој, таа, тоа би зборувал, -ла, -ло 
Ние, вие, тие би зборувале 








Како што може да се види од примерите, формите за можен начин се образуваат со 
партикулата би ч л-глаголската форма. 


Како и во други јазици, и во македонскиот јазик, формите за можен начин се користат во учтива 
конверзација: Би сакале ли да ми го подадете пенкалото? Би ви пречело ли ако го отворам 
прозорецот? 


Всушност, формите за можен начин многу повеќе се употребуваат во стандардниот јазик 
отколку во дијалектите: Зошто би го правел тоа? За неа би отишол до крајот на светот. Ги 
среќаваме и во посебен вид на условни реченици (т.н. можен услов): Кога би имала време, 
секако би дошла да го погледнам филмот. Би дошол, кога би знаел дека и таа е тука. 
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ИСКАЗЕН НАЧИН 


Исказниот начин или индикативот е резервиран за искажување на дејствата како факти. 
Посебни форми за исказен начин нема, со оглед на тоа што со формите на времињата, во 
нивните основни значења, дејствата се соопштуваат како факти. Идните дејства, иако не може 
да се сметаат за факти, особено не за реализирани факти или факти што се во реализација, 
многу често се сметаат за индикативни форми поради тоа што идниот настан се соопштува 
како факт. 


СИСТЕМОТ ВРЕМИЊА КАЈ МАКЕДОНСКИОТ ГЛАГОЛ 


Македонскиот глагол има развиен систем на времиња, особено минатите времиња, за 
разлика од некои словенски јазици. Главната поделба на времињата е според тоа дали како 
ориентир го имаат моментот на зборување (апсолутни времиња) или и некој друг момент од 
временската оска (релативни времиња). 


Според моментот на зборување се изделуваат трите основни времиња: сегашно, 
минато и идно. Сегашното време кај глаголите означува дека дејството се врши во моментот 
на зборување за него. Минатите дејства се вршеле или извршиле пред, до моментот на 
зборување за нив, а идните дејства треба да се извршат по моментот на зборување за нив. 
Ова се основните значења на временските форми. Секако, тие се дополнуваат и со други 
значења и развиваат секундарни употреби, за кои ќе стане збор подоцна. 


Релативни времиња се минатото-идно и предминатото време. Како што рековме, кај 
НИВ покрај моментот на зборување, од важностеи некој друг момент на временската оска. 
Овие времиња почесто се употребуваат со други значења, надвор од основното временско. 


СЕГАШНО ВРЕМЕ- ПРЕЗЕНТ 


Се образува од несвршени, но и од свршени глаголи. Свршените глаголи само 
образуваат форми за сегашно време, но тие форми изразуваат други значења: идност, услов, 
можност. Овие форми се несамостојни и се јавуваат со честичките ако, да, ќе. 





























(чита) 

еднина множина 
1 лице чита - м чита - ме 
2 лице чита -ш чита - те 
3 лице чита - О чита - ат 
(прочита) 


Ако / да / ќе ѓ прочитам, прочиташ, прочитав, прочитаме, прочитате, прочитаат 


50 


Според формата на која завршува 3 лице еднина во сегашно време се определува 
групата на глаголот. Глаголите во македонскиот јазик можат да бидат од а - група, е - група, и 
- група (чита, вика, пее, пере, оди, мисли). 


Со оглед на тоа што во современиот македонски јазик инфинитивните форми на 
глаголи се изгубиле (заменети се со други форми), основна, речничка форма на глаголот е 
формата за 3 лице еднина. 


Основно значење на формите за сегашно време е да означуваат дејства што се 
вршат во моментот на зборување за нив. 


Сепак, со формите на сегашно време, во зависност од контекстот, може да се 
изразуваат и други значења: минатост (во биографиите, во историски текстови - 
Илинденското востание се крева на 2 август 1903 година.); идност (Утре заминувам на пат. 
Во недела доаѓам кај тебе.); повторливост на дејствата (Секоја недела се качува на Водно. 
Секоја среда и секој понеделник оди на англиски.); готовност за вршење на дејство (Се 
качувам на Водно за половина час. За 10 минути доаѓам кај тебе.), општовременост (Игла 
памет не крпи.). 


ИДНО ВРЕМЕ - ФУТУР 


Се образува од свршени и несвршени глаголи. Се образува со помош на честичкатаќе, 
која се додава пред формите за сегашно време на глаголите. 









































(чита) 
еднина множина 
1 лице ќе читам ќе читаме 
2 лице ќе читаш ќе читате 
3 лице ќе читад ќе читаат 
(прочита) 
еднина множина 
1 лице ќе прочитам ќепрочитаме 
2 лице ќе прочиташ ќепрочитате 
3 лице ќе прочитав ќепрочитаат 

















Основното значење на формите за идно време е да означуваат дејства кои треба да 
се спучат по моментот на зборување за нив. Пр. Утре ќе одам на работа. Идната година ќе 
се запишам на факултет. 


Со формите на идно време се изразуваат и други значења: условено дејство (Ако 
дојдеш, ќе се видиме.); можност (Трпението ми е при крај, ќе направам нешто за што ќе се 
каам.); заповед (Ќе одиш кај него и ќе му ја кажеш целата вистина!): претпоставка (Колку 
овци има селанецот? Ќе има шеесетина.); повторливи дејства (Секој ден ќе дојде од работа, 
ќе одмори малку и ќе излезе на патеката да пешачи.). 


Негирани форми се образуваат на два начина: со нема и да-конструкција од глаголот 
(нема да одам, нема да читаме) и со просто прибавување на честичката не за негација пред 
формата за идно време на глаголот (не ќе одам, не ќе зборуваат). 
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Можно е да се образуваат и форми со помошниот глагол има и да-конструкција за 
да се означат дејства што ќе се случат по моментот на зборување за нив. Пр. Има да одам на 
тој испит и има да го положам. Во случајот кога глаголот во да-конструкцијата е во 1 лице 
еднина или множина, станува збор за голема убеденост на говорителот дека дејството ќе се 
оствари во иднина. Во случајот кога глаголот во да-конструкцијата е во 2 или 3 лице еднина 
или множина, станува збор за еден вид наложени дејства: Има да го положиш испитот (или 
тешко тебе)! Има да седат на предавања, инаку нема потпис. 


МИНАТО ОПРЕДЕЛЕНО СВРШЕНО ВРЕМЕ - АОРИСТ 


Се образува од свршени глаголи, со наставките -в, -8, -0, -вме, -вте, -(јја. 


Според вокалот што се јавува пред наставката за 1 лице еднина, глаголските групи се 
поделени на раздели. Глаголите од а-група немаат раздели, кај глаголите од е-група има 
четири раздели (а-раздел, е-раздел, о-раздел и раздел без вокал), а кај глаголите од и-група 
има три раздели (и-раздел, е-раздел и а-раздел). 


А-група (прочита): 


























еднина множина 
1 лице прочита-в прочита-вме 
2 лице прочита-о прочита-вте 
3 лице прочита-6 прочита-а 





И-група: 


и-раздел (измисли) 


























еднина множина 
1 лице измисли-в измисли-вме 
2 лице измисли-о измисли-вте 
3 лице измисли-б измисли-ја 





е-раздел (оздрави) 


























еднина множина 
1 лице оздраве-в оздраве-вме 
2 пице оздраве-0 оздраве-вте 
3 лице оздраве-о оздраве-а 





а-раздел (издржи) 

















еднина множина 





За: 









































1 лице издржа-в издржа-вме 
2 лице издржа-в издржа-вте 
3 лице издржа-в издржа-а 
Е - група: 
а-раздел (падне) 

еднина множина 
1 лице падна-в падна-вме 
2 лице падна-0 падна-вте 
3 лице падна-о падна-а 














е-раздел(умре) 


























еднина множина 
1 лице умре-в умре-вме 
2 пице умре-а умре-вте 
3 лице умре-а умре-а 





о-раздел (рече) 

















еднина множина 
1 лице реко-в реко-вме 
2 лице рече-о реко-вте 
3 лице рече-о реко-а 














раздел без вокал(испие) 


























еднина множина 
1 лице испи-в испи-вме 
2 лице испи-б испи-вте 
3 лице испи-о испи-ја 





Основното значење на формите за минато определено свршено време е да 
искажуваат засведочени (определено време), целосно заокружени дејства што се извршиле во 
минатото (минато и свршено време). Пр. Јане ја скрши чашата. Ја изгради куќата за една 
година. Стана од креветот и си замина. 


Сепак, и формите на ова време може да искажуваат други значења, надвор од 
основното: идност (Бегај подалеку, те згазив со велосипедот! Потрчај, ни избега автобуст!); 
услов (Те фатив ли, тешко тебе! Излезе ли Борче надвор од дома, веднаш побарај ме!). 
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МИНАТО ОПРЕДЕЛЕНО НЕСВРШЕНО ВРЕМЕ (ИМПЕРФЕКТ) 


Се образува од несвршени, но и од свршени глаголи. Свршените глаголи само 
образуваат форми за минато определено несвршено време, но тие форми се несамостојни, се 
јавуваат со честичките ако, даи ќеи изразуваат други значења. 












































(спие) 
еднина множина 
1 лице спие-в спие-вме 
2 лице спие-ше спие-вте 
3 лице спие-ше спие-ја 
(оди) 
еднина множина 
1 лице оде-в оде-вме 
2 лице оде-ше оде -вте 
3 лице оде-ше оде-а 














Како што може да се види од примерите, основниот вокал, вокалот пред личната 
наставка кај глаголите од и-група преминува во е-вокалот. 


Ако / да / ќе (прочита-в, прочита-ше, прочита-ше, прочита-вме, прочита-вте, прочита-а 


Основното значење на формите за минато определено несвршено време е да 
означува минати дејства кои се засведочени од страна на говорителот и кои се прикажани како 
отворен процес. 


Со формите на минато определено несвршено време се искажуваат и други значења: 
повторливи дејства (Секоја година одеше на скапи патувања и се задржуваше повеќе од три 
седмици.); со сврзникот ако или да искажуваат услов (Да дојдеше порано, ќе се видеше и со 
него.); блага заповед (Синко, да ми донесеше чаша вода!). 


МИНАТО-ИДНО ВРЕМЕ 


Се образува од свршени и несвршени глаголи, со додавање на честичката ќе пред 
формите за минато определено несвршено време од глаголот. 

















(оди) 
еднина множина 
1 лице ќе одев ќе одевме 
2 лице ќе одеше ќе одевте 
3 лице ќе одеше ќе одеа 
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(отиде) 























еднина множина 

1 лице ќе отидев ќе отидевме 
2 лице ќе отидеше ќе отидевте 
3 лице ќе отидеше ќе отидеа 








Одречните форми на ова време се образуваат или со просто прибавување на 
негацијата не на формата за минато-идно време (не ќе отидев, не ќе одеше) ипи со глаголот 
нема во минато определено несвршено време и да-конструкцијата од глаголот за кој станува 
збор (немаше да одам, немаше да отидат). Гпагопот во да-конструкцијата е во форма за 
сегашно време. 


Основната и најчеста употреба на формите за минато-идно време е во конструкции на 
иреален услов, за да се означат дејства кои не се извршиле бидејќи не бил остварен некој 
услов. Пр.: Да сакаше да дојде, ќе дојдеше. Да учеше, ќе го положеше испитот. 


Временското значење на формите за минато-идно време е да означат дејство кое е 
минато во однос на моментот на зборување, но идно во однос на некое друго минато дејство. 
Пр.: Учениците се симнаа пред зградата на училиштето, ќе одеа на екскурзија. 


Формите за минато-идно време се употребуваат и за означување на дејства кои се 
повторувале во минатото: Ќе станеше рано наутро, ќе појадуваше и заминуваше на работа. 
Ќе дојдеше дома, ќе разговараше со домашните за тоа како им поминал денот, ќе ги 
посоветуваше и дури потоа ќе посветеше внимание на себе -ќе каснеше нешто и ќе 
легнеше да се одмори. 


МИНАТО НЕОПРЕДЕЛЕНО ВРЕМЕ - ПЕРФЕКТ 


Се образува од свршени и од несвршени глаголи. Се образува со помошниот глагол 
сум во форма за сегашно време и со л-глаголска форма од глаголот што се менува. 












































(јаде) 
еднина множина 
1 лице сум јадел сме јаделе 
2 лице си јадеп сте јаделе 
3 лице јадеп јаделе 
(стане) 
еднина множина 
1 лице сум станал сме станале 
2 лице си станал сте станале 
3 лице станал станале 
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Несвршените л-форми од свршени глаголи, се несамостојни и се јавуваат со 
честичките ако, да, ќе и изразуваат различни значења. 


Основното значење на формите за минато неопределено време е да искажуваат 
дејства кои се случиле во минатото, без да се укажува на моментот кога се извршиле 
дејствата. Битен е само фактот дека до моментот на зборување за нив тие се извршени. Ова е 
перфективното значење на формите за минато неопределено време. Пр. Сум учел 
француски јазик. Сум бил во Париз. 


Формите на минато неопределено време се употребуваат и за директно кажување и 
прекажување. 


Директното кажувањесе доведува во опозициа со прекажувањето. При 
прекажувањето, говорителот слушнал нешто од некого и тој тоа го прекажува. Пр. 
Претставата во Драмски била многу убава (јас не бев, ми кажаа пријателите). При 
директното кажување не е таков случајот, говорителот или зборува за засведочени дејства, или 
во моментот констатира факти (Сум ти кажала за тоа неколку пати, но не се сеќаваш! Колку 
ти пораснала косата! Ми загорел ручекот! Ми се скинале чорапите!) 


Формите на минато неопределено време може да се употребат и за изразување на 
други значења:заповед (Да не си мрднал од место!,општовременост (Се стркалало 
поклопчето си го нашло грнчето.), идност (Оди си побргу дома дури не се стемнипло.), 
претпоставено дејство (Веројатно го напишал писмото и сега ќе го прати.). 


ИДНО - ПРЕКАЖАНО ВРЕМЕ 


Формите за ова време се образуваат со честичката ќе и формите за минато 
неопределено време од глаголот. Кај оние свршени глаголи кои имаат по две л-глаголски 
форми (свршена и несвршена: паднал, паднел, кажал, кажел, дошол, дојдел) се зема 
несвршената л-форма. 












































(пее) 
еднина множина 
1 лице ќе сум пеел ќе сме пееле 
2 лице ќе си пеел ќе сте пееле 
3 лице ќе пеел ќе пееле 
(каже) 
еднина множина 
1 лице ќе сум кажел ќе сме кажеле 
2 лице ќе си кажел ќе сте кажеле 
3 лице ќе кажел ќе кажеле 














Негирани форми се образуваат на два начина: со просто прибавување на честичката 
не пред формата за идно-прекажано време (не ќе сум кажел, не ќе си пеел) или со помошниот 
глагол нема во л-форма и со да-конструкција (немало да пеам, немало да каже). 


Со формите на ова време се врши прекажување на дејства ШТО треба да се спучат во 
иднина или на дејства искажани со минато-идно време: Ќе оделе на одмор во Грција. Ќе сипеел 
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вечер на прославата! Учениците излегле во училишниот двор, ќе оделе на екскурзија. Да 
можел, ќе дошол! 


Формите за ова време ги среќаваме во модални конструкции од типот: Јави се кај 
сестра ти да ти помогне! Сестра ми ќе ми помогнела! Таа не може да си помогне на себеси. 


ПРЕДМИНАТО ВРЕМЕ (ПЛУСКВАМПЕРФЕКТ) 


Формите на ова време се обрзуваат главно од свршени глаголи, со помошниот глагол 
сум во минато определено несвршено време и л-глаголската форма. 












































(прати) 
еднина множина 
1 лице бев пратил бевме пратиле 
2 пице беше пратил бевте пратиле 
3 лице беше пратил беа пратиле 
(заспие) 
еднина множина 
1 лице бев заспал бевме заспале 
2 лице беше заспал бевте заспале 
3 лице беше заспал беа заспале 














Основното, временско значење на овие форми е да означуваат дејство што се 
извршило пред некое друго дејство во минатото. Пр. Штотуку бевме заспале, за5вони 
телефонот. 


Во споредба со другите временски форми, формите на ова време се употребуваат 
поретко. Кога не се употребуваат како релативно време, особено се истиснуваат од формите 
за минато неопределено и определено време, како и од конструкциите со помошните глаголи 
сум и има и глаголска придавка. Пр.: Оваа песна одамна не бев ја слушнал. Оваа песна одамна 
не сум ја слушнал. Оваа песна одамна ја немам слушнато. 


НЕЛИЧНИ ФОРМИ НА ГЛАГОЛОТ 


Нелични форми на глаголот се глаголската именка, глаголската придавка, глаголскиот 
прилог и глаголската л-форма. Тие се надвор од категоријата времеи категоријата лице, значи 
дека се неактуелизирани. 
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ГЛАГОЛСКА ИМЕНКА 


Глаголската именка се образува од несвршени глаголи со наставката -ње: јадење, 
спиење, мислење, одење, знаење, читање. Само мал број свршени глаголи имаат образувано 
глаголска именка со наставката -ние: воспитание, образование, решение, списание, 
признание. Некои од овие именки означуваат конкретни предмети: списание, решение, како и 
јадење и пиење. 


Глаголската именка претставува име на глаголското дејство, но со неа се врши и 
кондензација на исказот, негова номинализација: Го фатиле додека спиел. - Го фатиле на 
спиење. Кога излегуваше се поздрави со сите. - На излегување се поздрави со сите. 


Глаголската именка е во форма за среден род. Може да добие форми за множина и да 
се членува. 


ГЛАГОЛСКА ПРИДАВКА 


Глаголската придавка се образува со две групи наставки: -н, -на, -но, -ни и -т, -та, - 
то, -ти: паднат, викнат, скинат, поканет, развиорено, влезен, искубан. 


Глаголската придавка има форми за род и број и се членува. 


Од некои глаголи се образуваат по две придавски форми: берен -бран, дерен -- дран, 
перен -- пран. 


Глаголската придавка има глаголска и придавска употреба. 


Се употребува во конструкциите со помошните глаголи сум и има: Не сум наспан. 
Поканети сме на изложба. Имам јадено. Немам спиено. Со овие конструкциисе искажува 
перфективно значење или се означува резултатот од вршењето на дејството. 


Конструкциите на помошниот глалол има со глаголска придавка се балканска 
специфика на македонскиот јазик. 


Глаголската придавка може да се појави покрај именка во атрибутска служба: скинати 
чорапи, развиорено знаме, разгневен бик. 


Една од покарактеристичните особености на нашиот јазик е тоа што глаголска придавка 
може да се образува не само од преодни (скинат, скршен, напишан, избришан), туку и од 
непреодни глаголи (дојден, наспан, шетан, станат). 


ГЛАГОЛСКИ ПРИЛОГ 


Глаголскиот прилог се образува од несвршени глаголи со наставката -Јќи. Означува 
дејство што се врши паралелно со дејството на личната глаголска форма во реченицата или се 
јавува како определба на тоа дејство. Влезе во собата викајќи. Гледајќи го нејзиното убаво 
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лице, размислуваше што би правел без неа. Личната глаголска форма и глаголскиот прилог 
имаат ист вршител на дејството. 


Глаголскиот прилог е неменлива форма. И тој претставува еден вид на кондензација на 
реченицата: Додека зборуваше за немилиот настан, се расплака. -Зборувајќи за немилиот 
настан, се расплака. 


ГЛАГОЛСКА Л-ФОРМА 


Глаголската л-форма има промена по род во еднина и форма за множина. Пр.: читал, 
читала, читало, читале. 


Некои глаголи образуваат по две л-глаголски форми (ова особено важи за некои 
глаголи од свршен вид): стане - мстанелстанал, падне - паднелтаднал, фати - 
фатели фатил. Првите се несвршени л-форми, вторите се свршени. Несвршените л-форми, 
исто како и формите за минато определено несвршено време од свршените глаголи, се 
несамостојни: се јавуваат со партикули и сврзници: ако, да, ќе. Пр. ќе паднел, ќе станел, ќе 
фатепл. 


Кај некои глаголи од е-група, о-раздел, при образувањето на некои од л-формите, се 
јавуваат и промени во формата на глаголот: доаѓа до редување на согласки, испуштање на 
самогласки, до скратувања и сл. Пр.: јадел - јал, дојдел - дошол, текол - течел -текла. 


Л-глаголската форма е несамостојна форма на глаголот. Таа учествува во 
образувањето на формите на минатото неопределено време (сум читал), предминатото време 
(бев читал), идното прекажано време (ќе сум читал) и на формите на можниот начин (би 
читал). 


ПРЕДЛОЗИ 


Според застапниците на чешката функционална морфологија (Котагек 1 аг., 1986) 
предлозите се сметаат за несамостојни јазични средства со морфемски карактер. Нивните 
функционални особености се дефинираат преку позицијата во сферата на функциите на 
именките и на другите зборовни групи (основни и надградувачки). Според застапниците на оваа 
теорија, предлозите можат да се наречат и слободни морфемски творби, кои ги спецификуваат 
именките и заедно со нив учествуваат во градбата на основната реченична структура и 
нејзините деривати. 


Во нашите граматики, предлозите се дефинираат како неменливи службени зборови со 
кои се искажуваат различни односи меѓу зборовите, првенствено меѓу именките и личните 
заменки, кои се јавуваат во позициикарактеристични за именките. Пр.: кутија за накит, 
другарка ми од Охрид, кошулата од сестра ми, подарок за тебе итн. 


Основното значење на предлозите е месното, просторното: врз, на, под, зад, пред. 
Меѓутоа, влегувајќи во конструкции со полнозначните зборови, тие може да добијат 
најразлично значење: на пладне (временско); Отиде на англиски (целно); книгата на сестра 


ми (присвојно); Личи на мајка му (споредбено); Отиде по леб (целно); куќата од татко му 
(присвојно). 


59 


Со упростувањето на падежниот систем, во македонскиот јазик особено се развила 
употребата на предлозите. За одбележување е употребата на предлогот на со индиректниот 
објект. Со оглед на тоа што во оваа позиција употребата на предлогот на е задолжителна и 
само ја означува функцијата на именката или именската група, велиме дека предлогот на се 
граматикализирал. 


СВРЗНИЦИ 


Сврзниците вршат функција на поврзување во логичките процеси на мислење. Тие 
многу поретко се јавуваат во рамките на простата реченица, во рамките на основната 
реченична структура, а се јавуваат главно во рамките на сложената реченица. При тоа, тие 
може да изразуваат различни логички односи: причинско-последичен, услов, спротивен однос и 
др. Пр.: Не дојде бидејќи беше болен. Ако имаш потпис, ќе завериш семестар. Учеше, но не 
положи. 


Главната класификација на сврзниците е според тоа дали елементите (дел- 
речениците) што ги поврзуваат се од истореден, координациски однос, или се поставени во 
субординациски однос (еден елемент е главен, а друг зависен). Според ова се разликуваат 
координациски од субординациски сврзници. Координациските сврзници (приредувачки 
сврзници) поврзуваат елементи од ист ред. Тоа се сврзниците за составни, спротивни и 
разделни реченици. Најтипичен сврзник за составни реченици е сврзникот и, а се среќаваат и 
следниве сврзници: па, та не само што -- туку и. Најтипичен сврзник за спротивни реченици е 
сврзникот но, а се среќаваат и сврзниците: ама, ами, а, туку, меѓутоа. Разделните реченици 
се сврзуваат со сврзникот или или со повторени сврзници: или-или, и-и, ни-ни, ниту-ниту, 
било-било, час-час, де-де, ту-ту.Координациските сврзници поврзуваат две независносложени 
реченици и не припаѓаат на ниедна од нив, иако сврзникот -- при изговорот и пишувањето се 
врзува за втората реченица. Пр.: Јане пееше, а Марија му ги држеше нотите. Марија дојде 
дома и седна да учи. Или влези внатре, или излегувај надвор! 


Субординациските сврзници врзуваат реченици во една зависносложена реченица,а И 
припаѓаат на зависната реченица. Тие се групираат во сврзници што врзуваат релативни, 
исказни и прилошкоопределбени зависносложени реченици: временски,  причински, 
последични, условни, целни, допусни и начински. 


Посебно внимание заслужуваат сврзувачките зборови што се јавуваат во релативните 
реченици. Овие зборови се јавуваат истовремено со две функции: сврзувачка и член на 
зависната реченица која е сврзана за главната. Како сврзувачки зборови во односните 
реченици се јавуваат односните заменки (што, кој и којшто, со формите когошто, комушто и 
коишто, чиј и чијшто), заменски придавки (каков што и колкав што) и заменските прилози 
(каде што, кога, како што, колку што). Пр.: Го видов човекот кој беше вчера кај вас. 
Отидовме на местото каде што се запознавме. Го сретнав човекот когошто го ограбија 
пред неколку дена. Тоа е таков човек на кого можеш да сметаш. Дојде човекот чии деца 
заминаа во странство. 


Сврзници за исказни реченици се: дека, оти, што, како. Кај овој тип зависносложени 
реченици, како што може да се види, се јавуваат и прашалните заменки (што, кој, чиј), 
заменски придавки (каков, колкав) и заменските прилози (каде, кога, колку и како). Пр.: Знам 
дека утре ќе дојдат кај нас на гости. Ме праша каков подарок сакам. Не знае кој го кажал 
тоа. Гледаше како гостите си заминуваат. Праша каде ќе одиме. 


Сврзници за временски зависносложени реченици се: кога, штом, штотуку, 
тукушто, откако, откога, пред да, додека, додека да, додека не, дури, дури да, дури не. Пр.: 
Тукушто заспавме, зазвони телефонот. Не излегувам додека не напишам домашна работа. 
Кога ќе дојдам, ќе разговараме за тоа. 
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Сврзници за причински реченици се: бидејќи, зашто, затоа што, дека, оти. Пр.: Не 
дојдов бидејќи бев болен. Се скараа затоа што не се разбраа што сакаат да си кажат. Не 
дојдов оти немав време. 


Сврзници за последични зависносложени реченици се што и така што. Пр.: Толку 
силно викаше што засипна. Улицата беше тесна, така што мораа да се движат едни 
позади други. 


Најтипичен сврзник за условни реченици е сврзникот ако. Во конструкциите на иреален 
услов како сврзник се јавува да. Пр.: Ако дојдеш кај мене, ќе разговараме за тоа. Да дојдеше, 
ќе разговаравме за тоа. 


Сврзници за целни реченици се да и за да. Пр.: Дојде да го наплати долгот. Го 
пратија во странство да студира. Дојдов за да учиме заедно. 


Допусните реченици се сврзуваат со сврзниците џако, макар што, и да, при се што. 
Еден вид допусни зависносложени реченици се сврзуваат со неопределени заменки (што и да 
е, који да е, чиј и да е), заменски придавки (каков и да е, колкав и да е) и заменски прилози 
(каде и да е, кога и да е, како и да е, колку и да е) без или со е. Пр.: Што и да те прашаат, 
одговори. Не положи, иако учеше долго. Кога и да дојде, отвори му. 


Начинските зависносложени реченици се сврзуваат со сврзникот како и како да. Пр:.: 
Старецот одеше како да е млад. Пееше како професионалец. 


ПАРТИКУЛИ 


Партикулите се комуникациски, текстуални исказни формативи со различни функции: 
модална (би, нека, да), присоединувачка (и, исто така), прашална (зар, зарем, дали, ли). 
Партикулите можат да бидат формообразувачки (ќе, би), показни (еве, ене, ете), 
неопределени, кои се јавуваат покрај заменските зборови (годе, било), определувачки (имено, 
токму), количествени (речиси, скоро, одвај), изделувачки (само, единствено), спротивни 
(меѓутоа), засипувачки (просто, дури) итн. 


Како што може да се види, партикулите се хетерогена група во која влегуваат и 
сврзници и прилози, но надвор од нивните основни значења. Партикулите ќе и би влегуваат во 
образувањето на глаголските форми за идно време и за можен начин (ќе оди, би одел), 
партикулата нека и партикулата да влегуваат во образувањето на индиректна заповед (нека 
дојде, да дојде). Одречни партикули се не, ни, ниту. Потврдна партикула е партикулата да. 


МОДАЛНИ ЗБОРОВИ 


Модалните зборови се такви зборови со кои се искажува личен став на говорителот во 
однос на кажаното. Овие зборови се регрутираат од различни зборовни класи (прилози, 
придавки, глаголи, именки), а може да изразат: однос спрема реалноста (сигурно, очигледно, 
можеби, веројатно, навистина, секако, бездруго), емоционален однос (белки), сумирање или 
коментар во исказот (значи, главно, впрочем, најпосле). Модални изрази се: за среќа, за 
несреќа, за големо чудо, без сомнение, на крајот на краиштата, во крајна линија и др. 
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ИЗВИЦИ 


Извиците се зборови кои творат самостојни, елементарни, нерасчленливи искази. Тоа 
се зборови со кои непосредно се изразуваат различни чувства (оф, ах, ух, ех, леле), се обрнува 
некому внимание (еј, псст, ало, бре) и се имитираат звуци (бум, трас, крц, мјау, ав - ав). 


Еден ист извик, во зависност од начинот на изговарање и од околностите, може да 
изрази различни значења. 


Извиците во реченицата не вршат функција на некој реченичен член. Сепак, со 
одредени зборообразувачки елементи, тие може да преминат во некоја од зборовните класи и 
соодветно во реченицата да вршат функција специфична за таа зборовна класа во која 
преминале. Пр.: Играчката пласна во водата. Се слуша крцкање. Шушкањето беше многу 
вознемирувачко. 


Како извици, во одредена ситуација, придружено со соодветна интонација, можат да се 
јават и други зборови, на пр.: Пожар! Срамота! 
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